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N° 16 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 2

À l’article 7bis, proposé, apporter les modifi ca-

tions suivantes:

1) au § 1er, remplacer les mots “doit avoir fi xé” par 

les mots “doit être en séjour légal de durée illimitée 

au moment de l’introduction de sa demande ou de sa 

déclaration. Il doit en outre avoir fi xé”;

2) insérer un paragraphe §  1er/1, libellé comme 

suit:

“§  1er/1. Lorsqu’il est prévu dans le présent Code 

que l’étranger doit avoir fi xé sa résidence principale en 

Belgique sur la base d’un séjour légal durant une 

période déterminée précédant immédiatement sa 

demande ou sa déclaration, tant le séjour légal que la 

résidence principale doivent être ininterrompus.

Nr. 16 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 2

In het voorgestelde artikel 7bis de volgende wij-

zigingen aanbrengen:

1) in § 1, tussen de woorden “moet de vreemdeling” 

en de woorden “zijn hoofdverblijfplaats”, de woorden 

“op het ogenblik van het indienen van zijn verzoek of 

het afl eggen van de verklaring in wettig verblijf van 

onbeperkte duur zijn. Bovendien moet hij” invoegen;

2) een § 1/1 invoegen, luidende:

“§  1/1. Als in dit Wetboek wordt bepaald dat de 

vreemdeling zijn hoofdverblijfplaats in België moet 

hebben op grond van een wettig verblijf gedurende 

een bepaalde periode die onmiddellijk aan zijn verzoek 

of verklaring voorafgaat, dan moeten zowel het wettig 

verblijf als de hoofdverblijfplaats ononderbroken zijn.
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Il faut entendre par séjour légal visé au précédant 

alinéa, tout séjour au sens de la loi du 15 décembre 

1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 

et l’éloignement des étrangers à l’exception du court 

séjour tel que visé aux articles 6, 40, § 3, et 40bis, § 3, 

de ladite loi ainsi que le séjour au sens de la loi du 

22 décembre 1999 relative à la régularisation de séjour 

de certaines catégories d’étrangers séjournant sur le 

territoire du Royaume.”.

JUSTIFICATION

Le MR souhaite indiquer clairement que toutes les 

demandes d’acquisition de la nationalité ne pourront être 

déposées que si le candidat à la nationalité dispose préala-

blement à sa demande un titre de séjour de durée illimitée 

conformément à la loi du 15 décembre 1980.

Il souhaite en outre préciser que lorsqu’une période de 

résidence en Belgique est exigée par un mode d’acquisition de 

la nationalité, cette résidence doit être couverte par un séjour 

légal et le séjour légal à prendre en compte est un séjour de 

longue durée, tel que défi ni par la loi du 15 décembre 1980.

N° 17 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 3

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le MR souhaite que tout candidat à la nationalité belge dé-

montre sa volonté d’intégration et ce par des critères concrets 

comme la connaissance d’une des langues nationales du 

pays. Nous pensons toutefois que ces critères peuvent être 

gradués en fonction du mode d’acquisition de la nationalité 

et du degré d’attaches déjà existant dans le chef du deman-

deur: lorsque l’on est né en Belgique ou qu’un des parents 

est Belge, le lien existant avec la Belgique est a priori plus 

fort que lorsque l’on sollicite une naturalisation sans attaches 

concrètes à notre pays. Dans cette mesure, le MR estime 

qu’il faut déterminer au cas par cas les exigences quant à la 

démonstration de cette volonté d’intégration.

En outre nous estimons que la connaissance d’une des 

langues nationales du pays est fondamentale tant pour déter-

miner la volonté d’intégration du candidat à la nationalité que 

pour aider ce dernier à véritablement réussir son parcours 

personnel.

Onder wettig verblijf als bedoeld in het vorige lid 

moet worden verstaan elk verblijf in de zin van de wet 

van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-

ring van vreemdelingen, met uitzondering van het kort 

verblijf als bedoeld in de artikelen 6, 40, § 3, en 40bis, 

§ 3, van de genoemde wet, alsook het verblijf in de 

zin van de wet van 22 december 1999 betreffende de 

regularisatie van het verblijf van bepaalde categorieën 

van vreemdelingen verblijvend op het grondgebied 

van het Rijk.”.

VERANTWOORDING

De fractie van de indiensters wenst duidelijk aan te geven 

dat alle verzoeken tot verkrijging van de Belgische nationa-

liteit alleen kunnen worden ingediend als de kandidaat-Belg 

voorafgaand aan zijn verzoek beschikt over een verblijfstitel 

van onbeperkte duur, overeenkomstig de wet van 15 decem-

ber 1980.

Bovendien wenst diezelfde fractie te preciseren dat, wan-

neer een verblijfsperiode in België wordt vooropgesteld door 

een nadere regel tot verwerving van de nationaliteit, dat 

hoofdverblijf gedekt moet zijn door een wettig verblijf. Het 

wettig verblijf dat in aanmerking moet worden genomen is 

een langdurig verblijf, zoals bepaald bij de wet van 15 de-

cember 1980.

Nr. 17 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 3

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De fractie waartoe de indiensters behoren, wenst dat elke 

kandidaat-Belg bewijst dat hij zich wil integreren, aan de hand 

van tastbare criteria, zoals de kennis van één van de lands-

talen. De indiensters menen evenwel dat die criteria kunnen 

worden getrapt kunnen worden toegepast, in het licht van de 

manier waarop de nationaliteit wordt verworven, en van de 

mate waarin de aanvrager aan België is gehecht: iemand die 

in België geboren is of die een Belgische ouder heeft, heeft 

a priori een sterkere band met ons land dan iemand die zich 

wenst te naturaliseren zonder dat hij een tastbare band met 

ons land heeft. Daarom meent de fractie van de indieners dat 

men geval per geval moet bepalen aan welke vereisten dat 

bewijs van de wil tot integratie moet voldoen.

Bovendien menen de indieners dat de kennis van één van 

de landstalen fundamenteel is, zowel om vast te stellen of de 

kandidaat-Belg zich wel degelijk wil integreren, als om deze 

laatste te helpen zijn persoonlijk parcours echt tot een goed 

einde te brengen.
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Nous estimons tout d’abord que la connaissance d’une 

langue nationale, quel que soit le lieu où la personne s’établit, 

doit suffire. Effectivement il convient de considérer l’ensemble 

du territoire belge comme société de référence pour l’octroi 

de la nationalité belge.

En prenant en compte le lieu d’habitation du candidat à la 

nationalité, on impose une condition spécifi que et différente 

au candidat “fl amand, bruxellois ou wallon”. L’instauration de 

ce type de condition spécifi que impliquerait une forme de 

sous nationalité contraire à la Constitution.

Ensuite, nous estimons qu’il convient, en tout cas dans 

un premier temps, de laisser la preuve de la connaissance 

d’une des langues nationales assez souple: preuve par toute 

voie de droit.

De cette manière, cela permettra d’établir des synergies 

entre les différents acteurs de terrain comme les communes, 

les Communautés, les associations actives en la matière, …

Enfi n, à la déclaration sur l’honneur, nous préférons que 

l’étranger démontre qu’il a connaissance des valeurs univer-

selles défendues par notre pays ainsi qu’une connaissance 

basique de la Belgique.

N° 18 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 5

À l’article 12bis, proposé, apporter les modifi ca-

tions suivantes:

1° aux 1°, 2° et 3° supprimer chaque fois les mots 

“et qu’il remplisse les critères d’intégration”;

2° compléter cet article dont le texte actuel forme 

le § 1er, par un § 2, rédigé comme suit:

“§ 2. Les personnes visées au § 1er doivent en outre 

établir qu’elles ont la connaissance de l’une des lan-

gues nationales, quel que soit le lieu où elles souhaitent 

résider. Elles peuvent établir cette connaissance par 

toute voie de droit.”.

JUSTIFICATION

1° Les auteurs de l’amendement estiment que dans tout 

processus volontaire d’acquisition de la nationalité, le candidat 

doit pouvoir démontrer une connaissance suffisante d’une 

langue nationale. Cette connaissance est, entre autres, un 

outil à une intégration réussie de cette personne. Elle doit donc 

être démontrée dans tous les modes d’accès à la nationalité: 

naturalisation et déclaration.

Eerst en vooral menen de indieners dat de kennis van één 

landstaal, ongeacht de plaats waar de persoon zich vestigt, 

moet volstaan. Het hele Belgische grondgebied moet im-

mers worden beschouwd als referentiesamenleving om de 

Belgische nationaliteit toe te kennen.

Door de woonplaats van de kandidaat-Belg in aanmer-

king te nemen, legt men een specifi eke vereiste op, die niet 

dezelfde is voor de “Vlaamse”, “Waalse” of “Brusselse” kan-

didaat. Het instellen van een soortgelijke specifi eke vereiste 

zou een vorm van subnationaliteit creëren, die in strijd is met 

de Grondwet.

Voorts menen de indieners dat men, op zijn minst in eerste 

instantie, enige soepelheid moet hanteren inzake het bewijs 

van de kennis van één van de landstalen (bewijs door middel 

van eender welk rechtsmiddel).

Aldus kunnen synergieën tot stand komen tussen de 

verschillende actoren in het veld, zoals de gemeenten, de 

gemeenschappen, de op dat vlak actieve verenigingen en-

zovoort.

Tot slot verkiezen de indieners dat de vreemdeling bewijst 

dat hij vertrouwd is met de universele waarden waar ons land 

voor staat, alsook dat hij een basiskennis heeft van ons land, 

veeleer dan dat hij een verklaring op erewoord afl egt.

Nr. 18 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 5

In het voorgestelde artikel 12bis, de volgende 

wijzigingen aanbrengen:

1° in het 1°, 2° en 3° telkens de woorden “en voldoet 

vaan de integratiecriteria” weglaten;

2°dit artikel, waarvan de huidige tekst § 1 vormt, 

aanvullen met een § 2, luidende:

“§ 2. De in § 1 bedoelde personen moeten bovendien 

aantonen dat zij kennis hebben van een van de lands-

talen, ongeacht de plaats waar zij hun verblijf willen 

vestigen. Zij mogen die kennis aantonen met eender 

welk rechtsmiddel.”.

VERANTWOORDING

1° De indiensters van dit amendement menen dat de aan-

vrager, bij elke vrijwillige procedure tot nationaliteitsverkrijging, 

een toereikende kennis van een van de landstalen moet kun-

nen aantonen. Die kennis is een van de instrumenten voor een 

geslaagde integratie. Die kennis moet derhalve altijd worden 

aangetoond, ongeacht of de nationaliteit via naturalisatie dan 

wel via verklaring wordt verkregen.
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Par ailleurs, le renforcement des conditions d’acquisition de 

la nationalité belge doit se faire de manière cohérente. Il faut 

éviter des effets pervers comme celui de vases communicants 

entre l’acquisition par naturalisation et celle par déclaration: 

l’objectif du durcissement des conditions n’est pas de désen-

gorger une voie d’accès pour en engorger une autre.

2° Enfi n il est précisé que la connaissance d’une des lan-

gues nationales est indépendante du lieu d’établissement de 

la personne. Cf. Justifi cation amendement à l’article 3.

N° 19 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 6

Apporter les modifi cations suivantes:

1°) insérer un a/1, rédigé comme suit:

“a/1: au 1°, les mots “vingt-deux ans” sont remplacés 

par les mots “vingt-quatre ans”;

2°) supprimer le point b);

3°) remplacer le point c) comme suit:

“c) cet article, dont le texte actuel formera le § 1er, 

est complété par un § 2, rédigé comme suit:

“§ 2. Peut être assimilée à la résidence en Belgique, 

la résidence en pays étranger, lorsque le déclarant 

prouve qu’il a conservé des attaches véritables avec la 

Belgique durant la ou les périodes légalement requises.

La preuve des attaches véritables au sens de l’alinéa 

précédent ne peut être apportée que sur la base de 

certains des éléments suivants:

1. la connaissance d’une des langues nationales;

2. des séjours en Belgique;

3. des contacts réguliers avec des personnes rési-

dant en Belgique;

4. le fait d’avoir accompli sa scolarité dans l’une des 

langues nationales;

5. le fait d’être titulaire de droits réels immobiliers 

en Belgique;

6. des liens étroits avec la Belgique sur le plan social 

ou professionnel.

La preuve des éléments visés à l’alinéa précédent 

peut être apportée par toutes voies de droit.

L’assimilation de résidence, telle que prévue à l’alinéa 

2, s’applique uniquement à l’étranger qui remplit les 

conditions fi xées aux points 2° et 3° de l’article 13.”.”.

Voorts moeten de voorwaarden voor de verkrijging van de 

Belgische nationaliteit samenhangend worden aangescherpt. 

Neveneffecten moeten worden voorkomen; zo mogen de ver-

krijging van de nationaliteit via naturalisatie en die via verkla-

ring zich niet tot elkaar verhouden als communicerende vaten. 

Een aanscherping van de voorwaarden mag er niet toe leiden 

dat de ene procedure wordt ontlast ten koste van de andere.

2° Het is ook van belang dat wordt aangegeven dat de 

kennis van een van de landstalen los staat van de plaats waar 

de aanvrager zich vestigt. Zie voorts de Verantwoording van 

het amendement op artikel 3.

Nr. 19 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 6

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen:

1°) een a/1 invoegen, luidende:

“a/1: in het 1°, worden de woorden “tweeëntwintig 

jaar” vervangen door de woorden “vierentwintig jaar”.”;

2°) het punt b) weglaten;

3°) het punt c) vervangen door wat volgt:

“c) dit artikel, waarvan de huidige tekst § 1 zal vor-

men, wordt aangevuld met een § 2, luidende:

“§  2. Verblijf in het buitenland kan met verblijf in 

België worden gelijkgesteld, wanneer de belangheb-

bende bewijst gedurende de wettelijk vereiste periodes 

een werkelijke band met België te hebben bewaard.

Het bewijs van de werkelijke band in de zin van het 

vorige lid kan maar worden geleverd op grond van 

bepaalde van de volgende elementen:

1. de kennis van een van de landstalen;

2. verblijven in België;

3. geregelde contacten met in België verblijvende 

personen;

4. aan de schoolplicht hebben voldaan in een van 

de landstalen;

5. houder zijn van onroerende zakelijke rechten in 

België;

6. nauwe banden hebben met België op sociaal of 

beroepsvlak.

Het bewijs van de in het vorige lid genoemde ele-

menten kan met alle rechtsmiddelen worden geleverd.

Gelijkstelling van verblijfplaats als bepaald in het 

tweede lid is enkel van toepassing op de vreemde-

ling die voldoet aan de in artikel 13, 2° en 3°, gestelde 

voorwaarden.”.”.
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JUSTIFICATION

1. Allongement de la période pendant laquelle l’option peut 

être demandée.

2. Cf. Justifi cation de l’amendement à l’article 3.

3. Compte tenu du fait que l’option est seulement ouverte à 

des majeurs qui auraient sans doute pu devenir Belge mineur 

du fait de leur parenté avec un Belge ou de leur résidence 

d’une durée signifi cative en Belgique, il nous paraît opportun 

de maintenir la possibilité d’assimiler, dans la comptabilisa-

tion de la période de résidence principale, des périodes de 

séjour à l’étranger si la personne prouve qu’elle a gardé des 

attaches véritables à la Belgique, notion qui est défi nie par 

l’amendement.

N° 20 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 7

Remplacer cet article comme suit:

“Art. 7. L’article 15  du même Code est remplacé 

comme suit:

“Art. 15. § 1er. La déclaration est faite contre accusé 

de réception devant l’officier de l’état civil du lieu où 

le déclarant a sa résidence principale. L’officier de 

l’état civil délivre l’accusé de réception lorsque les 

pièces qui doivent être jointes aux déclarations ont été 

déposées. Le Roi, sur la proposition du ministre de la 

Justice, détermine les actes et justifi catifs à joindre à 

la déclaration.

Au plus tard dans les cinq jours ouvrables de la 

délivrance de l’accusé de réception, une copie de la 

déclaration et des pièces justifi catives ainsi qu’une 

copie de l’accusé de réception sont communiqués pour 

avis par l’officier de l’état civil au parquet du tribunal de 

première instance du ressort.

Le procureur du Roi en accuse réception sans délai.

En même temps qu’il communique au procureur du 

Roi copie du dossier, l’officier de l’état civil en transmet 

également copie à l’Office des étrangers et à la Sûreté 

de l’État.

§ 2. Dans un délai de six mois à compter de la date 

de l’accusé de réception de la déclaration visé à l’alinéa 

1er, le procureur du Roi peut émettre un avis négatif 

VERANTWOORDING

1. De periode tijdens welke de nationaliteitskeuze kan 

worden gevraagd wordt verlengd.

2. Zie de Verantwoording van het amendement op artikel 3.

3. Aangezien de nationaliteitskeuze slechts openstaat voor 

meerderjarigen die als minderjarige ongetwijfeld Belg hadden 

kunnen worden door hun verwantschap met een Belg of een 

voldoende lang verblijf in België, lijkt het ons passend de 

mogelijkheid te behouden in de berekening van de periode 

van hoofdverblijf, de periodes van verblijf in het buitenland 

gelijk te stellen indien de persoon bewijst dat hij/zij een “wer-

kelijke band” met België heeft bewaard, een begrip dat door 

dit amendement wordt gedefi nieerd.

Nr. 20 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 7

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 7. In hetzelfde Wetboek wordt artikel 15 vervan-

gen door wat volgt:

“Art. 15. § 1. De verklaring wordt tegen ontvangst-

bewijs afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de plaats waar degene die de verklaring 

afl egt, zijn hoofdverblijf heeft. De ambtenaar van de 

burgerlijke stand geeft het ontvangstbewijs af, indien 

de stukken die bij de aanvragen en verklaringen moeten 

worden gevoegd, zijn ingediend. De Koning bepaalt, 

op voorstel van de minister van Justitie, de akten en 

stavingsstukken die bij de verklaring moeten worden 

gevoegd.

Uiterlijk binnen de vijf werkdagen die volgen op de 

afgifte van het ontvangstbewijs, worden een afschrift 

van de verklaring en van de stavingsstukken alsmede 

een afschrift van het ontvangstbewijs door de ambte-

naar van de burgerlijke stand voor advies overgezonden 

aan het parket van de rechtbank van eerste aanleg van 

het rechtsgebied.

De procureur des Konings bericht hiervan onverwijld 

ontvangst.

Op hetzelfde ogenblik dat de ambtenaar van de 

burgerlijke stand aan de procureur des Konings een 

afschrift van het dossier overzendt, zendt hij eveneens 

een afschrift aan de Dienst Vreemdelingenzaken en de 

Veiligheid van de Staat.

§  2. De procureur des Konings kan binnen zes 

maanden te rekenen van de in § 1 bedoelde verklaring 

een negatief advies uitbrengen over de verkrijging van 
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sur l’acquisition de la nationalité belge lorsqu’il y a un 

empêchement résultant de faits personnels graves, qu’il 

doit préciser dans les motifs de son avis, ou lorsque 

les conditions de base, qu’il doit indiquer, ne sont pas 

remplies.

Lorsque le procureur du Roi estime ne pas devoir 

émettre d’avis négatif, il envoie à l’officier de l’état civil 

une attestation signifi ant l’absence d’avis négatif. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément à l’article 22, § 4.

À l’expiration du délai de six mois et à défaut d’avis 

négatif du procureur du Roi ou de transmission d’une 

attestation signifi ant l’absence d’avis négatif, la décla-

ration est inscrite d’office et mentionnée conformément 

à l’article 22, § 4.

Notifi cation de l’inscription est faite à l’intéressé par 

l’officier de l’état civil.

La déclaration a effet à compter de l’inscription.

§  3. L’avis négatif du procureur du Roi doit être 

motivé. Il est notifi é à l’officier de l’état civil et, par lettre 

recommandée à la poste, au déclarant par les soins du 

procureur du Roi. 

§ 4. Dans les quinze jours suivant la date de récep-

tion de l’avis négatif visé au § 2, l’intéressé peut inviter 

l’officier de l’état civil, par lettre recommandée à la 

poste, à transmettre son dossier au tribunal de première 

instance.

Après avoir entendu ou appelé l’intéressé, le tribunal 

de première instance statue sur le bien-fondé de l’avis 

négatif. La décision doit être motivée.

La décision est notifi ée à l’intéressé par les soins du 

procureur du Roi. Dans les quinze jours de la notifi ca-

tion, l’intéressé et le procureur du Roi peuvent interjeter 

appel de la décision, par requête adressée à la cour 

d’appel. La prorogation des délais suite aux vacances 

judiciaires a lieu conformément à l’article 50, alinéa 2, 

du Code judiciaire.

La cour statue, après avis du procureur général, et 

après avoir entendu ou appelé l’intéressé.

de Belgische nationaliteit wanneer er een beletsel is 

wegens gewichtige feiten, eigen aan de persoon, die 

hij in de motivering van zijn advies dient te omschrijven, 

of als de grondvoorwaarden, die hij moet aangeven, 

niet vervuld zijn.

Indien de procureur des Konings meent geen nega-

tief advies te moeten uitbrengen, zendt hij een attest 

dat geen negatief advies wordt uitgebracht aan de 

ambtenaar van de burgerlijke stand. De verklaring wordt 

onmiddellijk ingeschreven en vermeld zoals bepaald 

bij artikel 22, § 4.

Bij het verstrijken van de termijn van zes maanden en 

bij ontstentenis van een negatief advies of overzending 

van een attest dat geen negatief advies wordt uitge-

bracht, wordt de verklaring ambtshalve ingeschreven 

en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4.

De ambtenaar van de burgerlijke stand geeft van de 

inschrijving kennis aan de belanghebbende.

De verklaring heeft gevolg vanaf de inschrijving.

§ 3. Het negatieve advies van de procureur des Ko-

nings moet met redenen zijn omkleed. Het wordt aan 

de ambtenaar van de burgerlijke stand en bij aange-

tekende brief aan de belanghebbende betekend door 

toedoen van de procureur des Konings.

§ 4. Binnen vijftien dagen na de ontvangst van het 

negatieve advies bedoeld in § 2 kan de belangheb-

bende bij aangetekende brief aan de ambtenaar van 

de burgerlijke stand vragen zijn dossier over te zenden 

aan de rechtbank van eerste aanleg.

De rechtbank van eerste aanleg doet, na de belang-

hebbende te hebben gehoord of opgeroepen, uitspraak 

over de gegrondheid van het negatieve advies. De 

beslissing wordt met redenen omkleed.

De beslissing wordt aan de belanghebbende ter 

kennis gebracht door toedoen van de procureur des 

Konings. De belanghebbende en de procureur des 

Konings kunnen binnen vijftien dagen na de kennis-

geving hoger beroep instellen tegen de beslissing, bij 

een aan het hof van beroep gericht verzoekschrift. De 

verlenging van de termijnen wegens de gerechtelijke 

vakantie geschiedt overeenkomstig artikel 50, tweede 

lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Dit hof doet uitspraak na het advies van de procureur-

generaal te hebben ingewonnen en de belangheb-

bende te hebben gehoord of opgeroepen.
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Les citations ou notifi cations se font par la voie 

administrative.

Le dispositif de la décision défi nitive par laquelle 

l’avis négatif est déclaré non fondé est envoyé à l’offi-

cier de l’état civil par les soins du ministère public. La 

déclaration est immédiatement inscrite et mentionnée 

conformément aux dispositions de l’article 22, § 4. Le 

paragraphe 1er, alinéas 7 et 8, est également d’appli-

cation.” .”.

JUSTIFICATION

Les auteurs du présent amendement ne peuvent souscrire 

au texte de la proposition de loi sur plusieurs points:

— La proposition de loi laisse subsister la possibilité de 

faire une déclaration depuis l’étranger. Le MR estime qu’une 

telle possibilité n’est plus souhaitable et en outre ne serait plus 

praticable si le candidat à la nationalité doit avoir sa résidence 

principale en Belgique précédemment et au moment de sa 

déclaration.

— La proposition de loi laisse également subsister la possi-

bilité de transformer de manière automatique une déclaration 

ayant reçu un avis négatif du parquet en une demande de 

naturalisation. Ceci est une “fausse bonne idée” car la pro-

cédure de naturalisation est particulière, il s’agit d’une faveur 

accordée par la Chambre des représentants. Dans cette 

optique, la qualité des dossiers est primordiale. Permettre 

à des dossiers déjà qualifi és de négatifs de faire l’objet de 

cette procédure particulière contrevient à cette logique de 

“dossiers exceptionnels”.

— Enfi n, la proposition de loi laisse un délai de 4 mois au 

ministère public pour rendre un avis, les auteurs de l’amen-

dement pensent que pour une enquête effective et efficace, 

il convient d’allonger le délai et de le porter à 6 mois.

N° 21 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 8

Apporter les modifi cations suivantes:

1) dans le §  2, alinéa 1er, proposé, remplacer 

les mots “et à condition que l’étranger satisfasse aux 

critères d’intégration.” par les mots “et qu’il établisse, 

par toute voie de droit, la connaissance d’une des lan-

gues nationales, quel que soit le lieu où les conjoints 

souhaitent résider.”;

2) dans le § 2, alinéa 2, proposé,remplacer les 

mots “un an” par les mots “deux ans”;

3) compléter le § 2, proposé, par l’alinéa suivant:

De dagvaardingen en kennisgevingen geschieden 

langs administratieve weg.

Het beschikkend gedeelte van de onherroepelijke 

beslissing waarbij het negatieve advies ongegrond 

wordt verklaard, wordt door toedoen van het openbaar 

ministerie aan de ambtenaar van de burgerlijke stand 

gezonden. De verklaring wordt onmiddellijk inge-

schreven en vermeld zoals bepaald bij artikel 22, § 4. 

Paragraaf 1, zevende en achtste lid, is eveneens van 

toepassing.”.”.

VERANTWOORDING

De indiensters van dit amendement kunnen op diverse 

punten niet met het wetsvoorstel akkoord gaan.

— Het wetsvoorstel handhaaft namelijk de mogelijkheid 

een verklaring vanuit het buitenland af te leggen. De MR 

acht die mogelijkheid niet langer wenselijk en bovendien niet 

toepasbaar als de kandidaat-Belg vóór en op het tijdstip van 

zijn aanvraag zijn hoofdverblijf in België moet hebben.

— Voorts laat het wetsvoorstel de mogelijkheid bestaan 

dat een verklaring waarvoor de procureur des Konings een 

negatief advies heeft uitgebracht, automatisch wordt omgezet 

in een naturalisatieaanvraag. Dat is een “verkeerd goed idee”, 

aangezien de naturalisatieprocedure een specifi eke gunst is 

die wordt verleend door de Kamer van volksvertegenwoordi-

gers. In dat opzicht weegt de kwaliteit van het dossier zwaar 

door. Als dossiers die al negatief beoordeeld zijn, alsnog 

voor die bijzondere procedure in aanmerking komen, wordt 

ingegaan tegen de achterliggende gedachte dat het om een 

“uitzonderlijk dossier” moet gaan.

— Tot slot geeft het wetsvoorstel het openbaar ministerie 

vier maanden de tijd om een advies uit te brengen, terwijl de 

indiensters van dit amendement menen dat die termijn moet 

worden verlengd tot zes maanden, opdat het onderzoek 

daadwerkelijk kan plaatsvinden en doeltreffend kan worden 

gevoerd.

Nr. 21 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 8

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) in de voorgestelde § 2, eerste lid, de woorden 

“en voldoet aan de integratiecriteria” vervangen door 

de woorden “en, met eender welk rechtsmiddel, het 

bewijs levert van de kennis van een van de landsta-

len, ongeacht de plaats waar de echtgenoten willen 

verblijven.”;

2) in de voorgestelde § 2, tweede lid, de woorden 

“één jaar” vervangen door de woorden “twee jaar”;

3) de voorgestelde §  2  aanvullen met een lid, 

luidende:
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“Peut être assimilée à la vie commune en Belgique 

la vie commune en pays étranger lorsque le déclarant 

prouve qu’il a acquis durant la période requise des 

attaches véritables avec la Belgique.

La preuve des attaches véritables au sens de l’alinéa 

précédent ne peut être apportée que sur la base de 

certains des éléments suivants:

— la connaissance d’une des langues nationales;

— des séjours en Belgique;

— des contacts réguliers avec des personnes rési-

dant en Belgique;

— le fait d’avoir accompli sa scolarité dans l’une des 

langues nationales;

— le fait d’être titulaire de droits réels immobiliers 

en Belgique;

— des liens étroits avec la Belgique, sur le plan social 

ou professionnel.

La preuve des éléments visés à l’alinéa précédent 

peut être apportée par toutes voies de droit.”.

JUSTIFICATION

1. Cf. Justifi cation de l’amendement n° 17.

2. Les auteurs de l’amendement estiment qu’avant 

d’acquérir la nationalité par mariage, un durée minimale de 

vie commune en Belgique, couverte par un séjour légal, doit 

être exigée.

3. Tout comme en matière d’option, les auteurs de l’amen-

dement estiment qu’il n’y a pas lieu de supprimer la possibilité 

d’assimiler des périodes courtes de séjour à l’étranger dans 

la comptabilisation de la période de résidence requise pourvu 

que des attaches véritables avec la Belgique subsistent. Cette 

notion est défi nie dans l’article.

N° 22 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 10

À l’article 19, proposé, apporter les modifi cations 

suivantes:

1) remplacer le 3° comme suit:

“3° avoir fi xé sa résidence principale en Belgique 

depuis sept ans au moins sur la base d’un séjour légal 

ininterrompu au sens de l’article 7bis, § 2; ce délai est 

réduit de moitié pour celui dont la qualité de réfugié ou 

d’apatride a été reconnue en Belgique en vertu des 

conventions internationales qui y sont en vigueur;”;

“Samenleven in het buitenland kan worden gelijkge-

steld met samenleven in België wanneer de belangheb-

bende bewijst dat er tijdens de vereiste periode tussen 

hem en België een werkelijke band is ontstaan.

Het bewijs van een werkelijke band in de zin van het 

vorige lid kan alleen worden geleverd op grond van 

bepaalde van de volgende elementen:

— kennis hebben van een van de landstalen;

— in België verblijven;

— geregelde contacten onderhouden met mensen 

die in België verblijven;

— aan de schoolplicht hebben voldaan in een van 

de landstalen;

— houder zijn van onroerende zakelijke rechten in 

België;

— nauwe banden hebben met België op sociaal of 

beroepsvlak.

Het bewijs van de in het vorige lid bedoelde elemen-

ten kan met alle rechtsmiddelen worden geleverd.”.

VERANTWOORDING

1. Zie de verantwoording van amendement nr. 17.

2. De indiensters van dit amendement stellen dat de nati-

onaliteit via het huwelijk alleen kan worden verkregen als de 

echtgenoten aantonen dat ze sinds een bepaalde minimum-

periode in België samenwonen en er wettig verblijven.

3. Periodes van kort verblijf in het buitenland kunnen mee 

worden opgenomen in de berekening van de vereiste verblijfs-

periode, mits een werkelijke band met België bestaat; zoals 

voor de nationaliteitsverkrijging door nationaliteitskeuze hoeft 

die mogelijkheid volgens de indiensters van dit amendement 

niet ongedaan te worden gemaakt. Het begrip “werkelijke 

band” wordt in het nieuwe voorgestelde artikel gedefi nieerd.

Nr. 22 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 10

In het voorgestelde artikel 19 de volgende wijzi-

gingen aanbrengen:

1) het 3° vervangen door wat volgt:

“3° sedert ten minste zeven jaar zijn hoofdverblijf 

in België hebben gevestigd op grond van een on-

onderbroken wettig verblijf in de zin van artikel 7bis, 

§ 2; die termijn wordt met de helft verminderd voor de 

vreemdeling wiens hoedanigheid van vluchteling of van 

staatloze in België is erkend krachtens de er vigerende 

internationale overeenkomsten;”;
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2) remplacer le 4° comme suit:

“4° établir qu’il a la connaissance de l’une des 

langues nationales “quel que soit le lieu où il souhaite 

résider et la connaissance suffisante des valeurs uni-

verselles, des institutions et de l’histoire de la Belgique; 

la preuve de ces connaissances peut être apportée par 

toutes voies de droit”;

3) compléter cet article par un 5°, libellé comme 

suit:

“5° sans préjudice du contrôle effectué par le parquet 

conformément à l’article 21, ne pas avoir été condamné 

de manière défi nitive, dans les dix ans précédant la 

demande, comme auteur, co-auteur ou complice à une 

peine d’emprisonnement d’au moins cinq ans, sans 

sursis, pour les infractions visées aux articles 101 à 

112, 113  à 120bis, 120quater, 120sexies, 121  à 123, 

123quater, alinéa 2, 124 à 134, 136bis, 136ter, 136qua-

ter, 136sexies et 136septies, 137, 140, 141, 331bis, 

433quinquies à 433octies, 477 à 477sexies et 488bis 

du Code pénal et aux articles 77bis, 77ter, 77quater et 

77quinquies de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 

au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 

des étrangers.”;

4) compléter cet article par les alinéa suivants:

“Si le demandeur de naturalisation se trouve dans 

les conditions permettant d’obtenir la nationalité par 

une autre voie défi nie par le présent Code, il doit au 

préalable demander la nationalité par ces voies.

La Chambre publie annuellement un rapport d’acti-

vités relatif à l’examen et aux critères des demandes 

de naturalisation.”.

JUSTIFICATION

1. Les auteurs de l’amendement estiment qu’il faut exiger 

une résidence principale de 7 ans avant de pouvoir demander 

la naturalisation afi n d’établir un ancrage durable en Belgique.

2. Cf. Justifi cation de l’amendement n° 3.

3. Les auteurs de l’amendement estiment qu’une condam-

nation pénale d’importance rend tout à fait impossible l’intro-

duction d’un dossier de naturalisation.

4. Dans un souci de rendre à la naturalisation son carac-

tère exceptionnel de faveur, les auteurs de l’amendement 

estiment que cette voie doit être réservée aux personnes 

qui ne peuvent entrer dans les conditions des autres modes 

d’acquisition de la nationalité.

En outre, en vue d’une plus grande transparence et d’une 

meilleure prévisibilité dans le chef des candidats à la natio-

nalité, on demande la publication d’un rapport annuel par le 

Chambre des représentants.

2) het 4° vervangen door wat volgt:

“4° het bewijs leveren dat hij kennis heeft van een van 

de landstalen, alsmede een toereikende kennis van de 

universele waarden, de instellingen en de geschiede-

nis van België; het bewijs van die kennis kanmet alle 

rechtsmiddelen worden geleverd”;

3) het artikel aanvullen met een 5°, luidende:

“5° onverminderd de door het parket uitgeoefende 

controle, niet onherroepelijk als dader, mededader of 

medeplichtige tot een vrijheidsstraf van ten minste vijf 

jaar zonder uitstel zijn veroordeeld voor een misdrijf 

zoals bedoeld in de artikelen 101 tot 112, 113 tot 120bis, 

120quater, 120sexies, 121 tot 123, 123quater, tweede 

lid, 124 tot 134, 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies 

en 136septies, 137, 140, 141, 331bis, 433quinquies 

tot 433octies, 477  tot 477sexies en 488bis van het 

Strafwetboek en in de artikelen 77bis, 77ter, 77quater 

en 77quinquies van de wet van 15 december 1980 be-

treffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.”;

4) het artikel aanvullen met twee leden, luidende:

“Indien de naturalisatieaanvrager voldoet aan de 

voorwaarden om de nationaliteit te verkrijgen op grond 

van een ander, bij dit Wetboek bepaald middel, moet 

hij de nationaliteit eerst op grond van die middelen 

aanvragen.

De Kamer publiceert jaarlijks een activiteitenverslag 

over het onderzoek van en de criteria voor de natura-

lisatieaanvragen.”.

VERANTWOORDING

1. Volgens de indiensters van het amendement moet een 

7 jaar durend hoofdverblijf worden geëist voordat iemand de 

naturalisatie mag aanvragen; doel daarvan is een stabiele 

verankering in België te garanderen.

2. Zie de verantwoording van amendement nr. 3.

3. Volgens de indiensters van het amendement maakt een 

belangrijke strafrechtelijke veroordeling het volstrekt onmo-

gelijk een naturalisatiedossier in te dienen.

4. Om aan te geven dat naturalisatie een uitzonderlijke 

gunstmaatregel is, moet ze volgens de indiensters van het 

amendement worden voorbehouden voor mensen die niet in 

aanmerking komen voor andere vormen van nationaliteits-

verwerving.

Voorts wordt, met het oog op een transparantere en meer 

voorzienbare aanpak jegens mensen die kandidaat zijn om 

de nationaliteit te verwerven, gevraagd dat de Kamer van 

volksvertegenwoordigers een jaarverslag publiceert.
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N° 23 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 11

Apporter les modifi cations suivantes:

1) insérer un 1°/1 libellé comme suit:

“1°/1. Le § 1er est complété par l’alinéa suivant:

“La demande de naturalisation n’est recevable que 

si la quittance délivrée par le receveur de l’enregistre-

ment établissant le paiement du droit d’enregistrement 

applicable y est jointe.”.”;

2) insérer un 3°/1, libellé comme suit:

“3°/1 dans le § 3, l’alinéa 3 est abrogé et à l’alinéa 

4 les mots “quatre mois” sont remplacés par les mots 

“six mois”;

3) remplacer le 4° comme suit:

“4° le § 4 est remplacé comme suit:

“§ 4. La Chambre des représentants requiert la pro-

duction par le demandeur de la preuve visée à l’article 

19, alinéa 1er, 4°”.”;

4) insérer un 5°, libellé comme suit:

“5° le § 5 est abrogé.”.

JUSTIFICATION

1. Allongement du délai d’avis du MP de 4 à 6 mois cf. 

amendement à l’article 15.

2.-3. La proposition de loi laisse également subsister la 

possibilité de transformer de manière automatique une décla-

ration ayant reçu un avis négatif du parquet en une demande 

de naturalisation. Ceci est une “fausse bonne idée” car la pro-

cédure de naturalisation est particulière, il s’agit d’une faveur 

accordée par la Chambre des représentants. Dans cette 

optique, la qualité des dossiers est primordiale. Permettre à 

des dossiers déjà qualifi és de négatifs de faire l’objet de cette 

procédure particulière contrevient à cette logique de “dossiers 

exceptionnels”. C’est pourquoi les auteurs de l’amendement 

souhaitent supprimer cette possibilité.

Nr. 23 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 11

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) een 1°/1 invoegen, luidende:

“1°/1. Paragraaf 1 wordt aangevuld met het volgende 

lid:

“Het verzoek om naturalisatie is maar ontvankelijk 

als de door de ontvanger van de registratie uitgereikte 

kwijting ten bewijze van de betaling van het toepas-

selijke registratierecht erbij is gevoegd.”.”;

2) een 3°/1 invoegen, luidende:

“3°/1 in § 3 wordt het derde lid weggelaten en worden 

in het vierde lid de woorden “vier maanden” vervangen 

door de woorden “zes maanden”;

3) het 4° vervangen door wat volgt:

“4° Paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

“De Kamer van volksvertegenwoordigers verzoekt 

de overlegging door de aanvrager van het in artikel 19, 

eerste lid, 4°, bedoelde bewijs”.”;

4) een 5° invoegen, luidende:

“5° paragraaf 5 wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

1. Verlenging van de termijn voor het advies van het OM 

van 4 naar 6 maanden (zie amendement op artikel 15).

2-3. Het wetsvoorstel laat ook de mogelijkheid bestaan om 

een verklaring die een negatief advies van het parket heeft 

gekregen, automatisch in een naturalisatieaanvraag om te 

vormen. Dat is een “verkeerd goed idee”, aangezien de natu-

ralisatieprocedure een specifi eke gunst is die wordt verleend 

door de Kamer van volksvertegenwoordigers. In die visie is 

de kwaliteit van de dossiers primordiaal. Als dossiers die al 

negatief beoordeeld zijn, alsnog voor die bijzondere procedure 

in aanmerking komen, wordt ingegaan tegen de achterlig-

gende gedachte dat het om een “uitzonderlijk dossier” moet 

gaan. Daarom wensen de indiensters van het amendement 

die mogelijkheid weg te laten.
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N° 24 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 13

Supprimer cet article.

N° 25 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 14

Supprimer cet article.

N° 26 DE MMES MARGHEM ET GALANT

Art. 15

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les auteurs des amendements estiment qu’il n’est pas 

opportun d’ajouter des cas spécifi ques de déchéances de 

nationalité.

En effet l’actuel article 23 du Code de la Nationalité prévoit 

déjà la possibilité de déchéance de nationalité si la personne 

manque gravement à ses devoirs de citoyen belge. On peut 

penser que le fait de commettre des infractions en Belgique 

ou à l’étranger est directement visé par cet article. Les auteurs 

de l’amendement pensent que l’outil législatif existe et que 

point n’est besoin d’ajouter des cas spécifi ques de déchéance 

de la nationalité. Le plus efficace est tout d’abord d’empêcher 

toute demande de nationalité par des personnes ayant été 

condamnées pour des infractions. Cela est précisé dans 

l’article 19 proposé en ce qui concerne la naturalisation et pour 

les autres modes d’acquisition, on peut penser que le contrôle 

d’absence de faits personnels graves effectué par le parquet 

vérifi e également ce point. Ensuite il faut encourager le par-

quet à effectivement poursuivre la déchéance de nationalité 

sur la base de l’article 23 existant. Rien ne garantit en effet, 

que la simple adjonction de cas de déchéances permette au 

MP de mieux exercer son travail.

Marie-Christine MARGHEM (MR)

Jacqueline GALANT (MR)

Nr. 24 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 13

Dit artikel weglaten.

Nr. 25 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 14

Dit artikel weglaten.

Nr. 26 VAN DE DAMES MARGHEM EN GALANT

Art. 15

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De indiensters van deze amendementen vinden het niet 

raadzaam te voorzien in nog meer specifi eke gevallen waarin 

de nationaliteit vervallen kan worden verklaard.

Het vigerende artikel 23 van het Wetboek van de Belgische 

Nationaliteit bevat nu al de mogelijkheid tot een dergelijke ver-

vallenverklaring, indien de betrokkene ernstig tekortkomt aan 

zijn verplichtingen als Belgisch burger. Men kan aannemen 

dat met dit artikel direct wordt verwezen naar misdrijven die 

werden begaan in België of in het buitenland. De indiensters 

van dit amendement vinden dus dat er reeds een passende 

wetsbepaling voorhanden is en dat het bijgevolg niet nodig 

is nog te voorzien in bijkomende specifi eke gevallen waarin 

nationaliteit vervallen kan worden verklaard. De doeltreffend-

ste methode bestaat er vooralsnog in te voorkomen dat de 

nationaliteit wordt verleend aan iemand die werd veroordeeld 

voor een misdrijf. Dat wordt gepreciseerd in het voorgestelde 

artikel 19  betreffende de naturalisaties en wat de andere 

manieren van nationaliteitsverwerving betreft, kan men ervan 

uitgaan dat het parket dergelijke aspecten checkt wanneer 

het nagaat of de aanvrager zich niet schuldig heeft gemaakt 

aan ernstige feiten. Het parket moet er vooral toe worden aan-

gemoedigd écht werk te maken van vervallenverklaringen op 

grond van het vigerende artikel 23. Niets garandeert immers 

dat het openbaar ministerie beter zijn werk zal doen, gewoon 

omdat men een aantal gronden voor vervallenverklaring aan 

de wet toevoegt.



12 0476/003DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

N° 27 DE M. FRANCKEN

Art. 2

Remplacer l’article 7bis proposé par ce qui suit:

“Art. 7bis. § 1er. Pour l’application des dispositions 

du présent Code en matière d’acquisition ou de recou-

vrement de la nationalité belge:

— l’étranger doit avoir fi xé sa résidence principale 

en Belgique sur la base d’un séjour légal et ce, aussi 

bien durant la période précédant immédiatement sa 

demande ou sa déclaration qu’au moment de l’intro-

duction de cette demande ou de cette déclaration. Tant 

le séjour légal que la résidence principale doivent être 

ininterrompus;

— l’étranger ne peut se trouver dans l’une des situa-

tions visées à l’article 23.

§ 2. On entend par séjour légal:

— la situation de séjour de l’étranger admis ou auto-

risé à séjourner pour une durée supérieure à trois mois 

dans le Royaume ou autorisé à s’y établir en vertu de 

la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 

séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

— ainsi que la situation de séjour pendant le traite-

ment de la demande d’asile, pour autant que le statut 

de réfugié ait été attribué.

§ 3. On entend par résidence principale, au sens 

du présent Code, le lieu où la personne s’est établie à 

titre principal et où elle a fi xé le centre de ses intérêts 

socioéconomiques. Pour déterminer ce lieu, il est tenu 

compte en particulier, de circonstances de nature 

personnelle ou professionnelle qui révèlent des liens 

durables avec ce lieu.”.

JUSTIFICATION

La proposition de loi donne une nouvelle défi nition de la 

notion de séjour légal et indique que l’intéressé doit avoir sa 

résidence principale en Belgique pour pouvoir acquérir la 

nationalité.

Force est de constater que la défi nition de la notion de 

séjour légal que donne la proposition de loi manque de pré-

cision et est, de surcroît, boiteuse du point de vue juridique. 

Il convient ainsi, compte tenu de l’effet déclaratif de la recon-

naissance de la qualité de réfugié, de comptabiliser également 

la totalité de la période de traitement de la demande d’asile, 

conformément aux obligations internationales énoncées par 

la Convention de Genève.

Nr. 27 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 2

Het voorgestelde artikel 7bis vervangen als volgt:

“Art. 7bis. § 1. Voor de toepassing van de bepalingen 

van dit wetboek inzake verkrijging of herkrijging van de 

Belgische nationaliteit:

— moet de vreemdeling zijn hoofdverblijfplaats in 

België hebben op grond van een wettelijk verblijf, en dit 

zowel gedurende de periode onmiddellijk voorafgaand 

aan zijn aanvraag of verklaring als op het moment van 

het indienen van zijn aanvraag of verklaring. Zowel het 

wettelijk verblijf als het hoofdverblijf dienen ononder-

broken te zijn;

— mag de vreemdeling zich niet bevinden in één 

van de gevallen voorzien in artikel 23.

§ 2. Onder wettelijk verblijf wordt verstaan:

— de verblijfssituatie van de vreemdeling die toe-

gelaten of gemachtigd werd om voor een langere 

termijn dan drie maanden in het rijk te verblijven of die 

gemachtigd is zich er te vestigen krachtens de wet 

van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-

ring van vreemdelingen;

— en de verblijfssituatie tijdens de behandeling van 

de asielaanvraag voorzover de vluchtelingenstatus 

werd toegekend.

§ 3. Onder hoofdverblijf in de zin van dit wetboek 

wordt verstaan de plaats waar de persoon zich hoofd-

zakelijk heeft gevestigd en waar hij het centrum van 

zijn socio-economische belangen heeft gevestigd. Om 

deze plaats te bepalen wordt inzonderheid rekening 

gehouden met omstandigheden van persoonlijke of 

professionele aard die duurzame banden met die plaats 

aantonen.”.

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel voorziet in een nieuwe defi nitie van het 

begrip wettelijk verblijf, en geeft aan dat de betrokkene zijn 

hoofdverblijfplaats in belgië moet hebben om de nationaliteit 

te kunnen verwerven.

Vastgesteld moet worden dat de defi nitie die in het wets-

voorstel wordt gegeven van het begrip wettelijk verblijf niet 

voldoende precies is en bovendien juridisch niet sluitend is. 

Zo dient, gelet op het declaratief effect van de erkenning als 

vluchteling, ook de ganse periode van de asielaanvraag te 

worden meegerekend. Dit volgt uit de internationale verplich-

tingen op grond van de conventie van Genève.
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Le présent amendement prévoit en outre que l’étranger 

qui se trouve dans la même situation qu’un Belge susceptible 

d’être déchu de sa nationalité (en vertu de l’article 23 du Code 

de la nationalité belge) ne peut acquérir la nationalité. Il n’est 

pas logique, en effet, d’accorder la nationalité belge à une 

personne alors que, si elle était déjà belge, elle pourrait être 

privée de cette nationalité.

N° 28 DE M. FRANCKEN

Art. 3

Dans l’article 7ter proposé, remplacer le 2° par 

ce qui suit:

“2° le fait d’avoir suivi un parcours d’intégration tel 

que défi ni par l’autorité compétente;”.

JUSTIFICATION

Il importe qu’une condition d’intégration sérieuse soit liée 

à l’acquisition de la nationalité.

À cet égard, il convient cependant de veiller à ce qui suit:

— Les compétences des communautés doivent être res-

pectées sur ce plan. Par conséquent, l’amendement prévoit 

une référence claire à l’autorité compétente dans le suivi de 

l’intégration.

— Si on lie l’intégration à la législation fédérale, il faut le 

faire de manière cohérente. Le présent amendement adopte 

dès lors, pour l’obligation d’intégration, la formulation qui serait 

également introduite dans la loi sur le séjour du 15 décembre 

1980 (dans la partie sur le regroupement familial).

—  Le parcours d’intégration doit avoir été entièrement suivi 

avant que l’intéressé puisse entrer en compte pour l’acquisition 

de la nationalité. La formulation de la proposition de loi permet 

cependant aussi à une personne qui est encore en train de 

suivre le parcours d’intégration, d’acquérir la nationalité belge. 

Le présent amendement reformule donc la proposition de loi 

en exigeant que le parcours d’intégration doit être terminé.

N° 29 DE M. FRANCKEN

Art. 3/1 (nouveau)

Insérer un article 3/1 rédigé comme suit:

“Art. 3/1. L’article 11 du même Code, remplacé par 

la loi du 13 juin 1991, est abrogé.”.

Met dit amendement wordt bovendien voorzien dat de 

vreemdeling die zich in dezelfde situatie bevindt als een belg 

die van zijn nationaliteit vervallen kan worden verklaard (op 

grond van artikel 23 wetboek Belgische nationaliteit) de na-

tionaliteit niet kan verwerven. Het is immers niet consequent 

iemand belg te laten worden, wanneer hem – indien hij reeds 

belg zou zijn – de Belgische nationaliteit zou kunnen worden 

ontnomen.

Nr. 28 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 3

In het voorgestelde artikel 7ter, punt 2° vervangen 

als volgt:

“2° een integratie- of inburgeringstraject hebben 

gevolgd als bepaald door de bevoegde overhead;”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat een degelijke inburgeringsvereiste 

wordt gekoppeld aan de nationaliteitsverwerving.

Daarbij moet echter gewaakt worden over het volgende:

— De bevoegdheden van de gemeenschappen moeten 

op dit vlak worden gerespecteerd. Bijgevolg voorziet het 

amendement in een duidelijke verwijzing naar de bevoegde 

overheid bij het opvolgen van de inburgering.

— Wanneer inburgering wordt gekoppeld aan federale 

wetgeving, dient dit op een coherente wijze te gebeuren. Dit 

amendement stemt de formulering van de inburgeringsver-

plichting dan ook af op de formulering die ook in de verblijfswet 

van 15  december 1980  (onderdeel gezinshereniging) zou 

worden ingevoegd.

— Het inburgeringstraject dient volledig te zijn doorlopen 

vooraleer betrokkene in aanmerking kan komen voor nati-

onaliteitsverwering. De formulering in het wetsvoorstel laat 

echter toe dat, ook wanneer iemand nog bezig is de inburge-

ringscursus te volgen, hij reeds de Belgische nationaliteit kan 

verwerven. Dit amendement scherpt het wetsvoorstel dus aan 

en vereist dat het inburgeringstraject reeds moet zijn afgerond.

Nr. 29 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 3/1 (nieuw)

Een artikel 3/1 invoegen, luidende als volgt:

“Art. 3/1. Artikel 11 van hetzelfde Wetboek, vervangen 

bij de wet van 13 juni 1991, wordt opgeheven.”
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JUSTIFICATION

Le présent amendement modifi e l’article 11 du Code la 

nationalité belge. Il forme un tout avec les amendements qui 

tendent à modifi er les articles 11bis, 12 et 13 du même Code.

Ces amendements tendent à regrouper dans l’article 11bis 

les possibilités d’acquisition de la nationalité reprises dans les 

articles 11, 11bis, 12 et 13 du Code de la nationalité. Dans ces 

cas, les auteurs devront toujours faire une déclaration, comme 

le prévoit l’article 15 du Code. On maintient néanmoins, à cet 

égard, la possibilité de souscrire la déclaration devant l’officier 

de l’état civil de la résidence principale de l’enfant et le fait que 

le procureur du Roi doit toujours accorder une place centrale 

à l’intérêt de l’enfant reste également d’application.

De plus, l’article 11bis requiert désormais de manière 

générale que les auteurs soient intégrés.

N° 30 DE M. FRANCKEN

Art. 3/2 (nouveau)

Insérer un article 3/2 rédigé comme suit:

“Art. 3/2. Dans l’article 11bis du même Code, inséré 

par la loi du 13  juin 1991  et modifi é par les lois du 

1er mars 2000 et du 27 décembre 2006, les modifi ca-

tions suivantes sont apportées:

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Si les auteurs d’un enfant ou, en cas d’adop-

tion, ses adoptants font une déclaration réclamant pour 

lui l’attribution de la nationalité belge conformément au 

présent article, cet enfant est Belge si les conditions 

suivantes sont réunies:

1° si l’enfant:

— est né en Belgique;

— et est, depuis sa naissance, admis ou autorisé à 

séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou à 

s›y établir,

et si l’un de ses parents au moins:

— fait la déclaration avant que l’enfant n›ait atteint 

l›âge de douze ans;

— est lui-même né en Belgique;

— est, au moment de la naissance, admis ou autorisé 

à séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou 

à s›y établir;

— y a eu sa résidence principale durant cinq ans 

au cours des dix années précédant la naissance de 

l›enfant sur la base d’un séjour légal ininterrompu dans 

le Royaume, pourvu qu’il y ait eu sa résidence pendant 

trois ans sur la base d’un séjour d’une durée illimitée;

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt artikel 11 van het Wetboek van de 

Belgische Nationaliteit. Het hangt samen met de amendemen-

ten die art. 11bis, 12 en 13 van hetzelfde wetboek wijzigen.

Met deze amendementen worden de mogelijkheden tot 

nationaliteitsverwerving die opgenomen zijn in artikel 11, 

11bis, 12 en 13 wbn voortaan gegroepeerd in artikel 11bis. 

Steeds zal in deze gevallen een verklaring door de ouders 

moeten worden afgelegd, zoals voorzien in artikel 15 van het 

wetboek. Wel wordt daarbij de mogelijkheid behouden om de 

verklaring af te leggen bij de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de hoofdverblijfplaats van het kind en ook het feit 

dat de procureur des konings steeds het belang van het kind 

centraal moet stellen, blijft gelden.

Bovendien wordt voortaan in artikel 11bis op algemene 

wijze vereist dat de ouders ingeburgerd moeten zijn.

Nr. 30 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 3/2 (nieuw)

Een artikel 3/2 invoegen, luidende:

“Art. 3/2. In artikel 11bis van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 13 juni 1991 en gewijzigd bij 

de wetten van 1 maart 2000 en 27 december 2006, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

§ 1. Indien de ouders, of in geval van adoptie de 

adoptanten, een verklaring afl eggen om een kind over-

eenkomstig dit artikel de Belgische nationaliteit toe te 

kennen, is het kind in de volgende gevallen Belg:

1° indien het kind:

— in België is geboren;

— en het sedert zijn geboorte toegelaten of gemach-

tigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het rijk of 

om er zich te vestigen,

en dit voor zover minstens één van de ouders:

— de verklaring afl egt vóór het kind twaalf jaar wordt;

— zelf in België geboren is;

—op het ogenblik van de geboorte toegelaten of 

gemachtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in 

het rijk of om er zich te vestigen;

— gedurende vijf jaar in de loop van de tien jaren 

voorafgaand aan de geboorte van het kind zijn hoofd-

verblijf heeft gehad op grond van een wettelijk onon-

derbroken verblijf in het rijk, waarvan ten minste drie 

jaar op grond van een verblijf van onbeperkte duur;



150476/003DOC 53 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2010 2011

— et apporte la preuve de son intégration dans la 

région linguistique où il est établi;

2° si l’enfant:

— est né en Belgique;

— est, depuis sa naissance, admis ou autorisé à 

séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou à 

s›y établir,

— et est adopté par un étranger,

et si l’étranger qui l’adopte:

— fait la déclaration avant que l’enfant n’ait atteint 

l’âge de douze ans, lorsque ce dernier n’a pas encore 

atteint cet âge à la date à laquelle l’adoption produit 

ses effets, ou, le cas échéant, fait cette déclaration 

avant que l’enfant n’ait atteint l’âge de dix-huit ans ou 

n’ait été émancipé;

— est lui-même né en Belgique;

— est, au moment de l’adoption, admis ou autorisé 

à séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou 

à s’y établir;

— y a eu sa résidence principale durant cinq ans 

au cours des dix années précédant la date à laquelle 

l’adoption produit ses effets, sur la base d’un séjour 

légal ininterrompu dans le Royaume, pourvu qu’il y ait 

eu sa résidence pendant au moins trois ans sur la base 

d’un séjour d’une durée illimitée;

— et apporte la preuve de son intégration dans la 

région linguistique où il est établi;

3° si l’enfant:

— est né en Belgique;

— et est, depuis sa naissance, admis ou autorisé à 

séjourner de manière illimitée dans le Royaume ou à 

s’y établir,

et si ses auteurs ou, en cas d’adoption, les adoptants:

— font la déclaration avant que l’enfant n’ait atteint 

l’âge de douze ans;

— pour autant que l’un d’eux au moins soit, au 

moment de la déclaration, admis ou autorisé à séjourner 

de manière illimitée dans le Royaume ou à s’y établir;

— y ont eu leur résidence principale durant dix ans 

avant cette déclaration, sur la base d’un séjour légal 

ininterrompu dans le Royaume, pourvu que l’un d’eux 

y ait eu sa résidence pendant trois ans sur la base d’un 

séjour d’une durée illimitée;

— et apportent la preuve de leur intégration dans la 

région linguistique où ils sont établis;

4° si l’enfant:

— en zijn inburgering bewijst in het taalgebied waar 

hij gevestigd is;

2° indien het kind:

— in België is geboren;

— het sedert zijn geboorte toegelaten of gemachtigd 

is tot een verblijf van onbeperkte duur in het rijk of om 

er zich te vestigen;

— en het wordt geadopteerd door een vreemdeling,

en dit voorzover de vreemdeling die adopteert:

— de verklaring afl egt vóór het kind twaalf jaar wordt 

wanneer het kind op de dag waarop de adoptie uit-

werking heeft de leeftijd van twaalf jaar nog niet heeft 

bereikt of de verklaring afl egt vóór het kind achttien jaar 

of ontvoogd is wanneer dit wel het geval is;

— zelf in België geboren is;

— op het ogenblik van de adoptie toegelaten of ge-

machtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het 

rijk of om er zich te vestigen;

— gedurende vijf jaar in de loop van de tien jaren 

voorafgaand aan de dag waarop de adoptie uitwerking 

zijn hoofdverblijf heeft gehad op grond van een wettelijk 

ononderbroken verblijf in het rijk, waarvan ten minste 

drie jaar op grond van een verblijf van onbeperkte duur;

— en zijn inburgering bewijst in het taalgebied waar 

hij gevestigd is;

3° indien het kind:

— in België is geboren;

— en het sedert zijn geboorte toegelaten of gemach-

tigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het rijk of 

om er zich te vestigen,

en dit voorzover de ouders, of in geval van adoptie 

de adoptanten:

— de verklaring afl eggen vóór het kind twaalf jaar 

wordt;

— op het ogenblik van de verklaring minstens één 

van hen toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van 

onbeperkte duur in het rijk of om er zich te vestigen;

— gedurende tien jaren voorafgaand aan de verkla-

ring hun hoofdverblijf hebben gehad op grond van een 

wettelijk ononderbroken verblijf in het rijk, waarvan ten 

minste één van hen gedurende drie jaar op grond van 

een verblijf van onbeperkte duur;

— en hun inburgering bewijzen in het taalgebied 

waar zij gevestigd zijn;

4° indien het kind:
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— n’a pas encore atteint l’âge de dix-huit ans ou n’est 

pas encore émancipé;

— et a sa résidence principale en Belgique sur la 

base d’une admission ou d’une autorisation à séjourner 

de manière illimitée dans le Royaume ou à s’y établir,

et si l’auteur ou l’adoptant:

— obtient ou recouvre volontairement la nationalité 

belge;

— fait la déclaration avant que l’enfant n’ait atteint 

l’âge de douze ans, lorsque ce dernier n’a pas encore 

atteint cet âge le jour où l’intéressé acquiert cette 

nationalité, ou, le cas échéant, fait la déclaration avant 

que l’enfant n’ait atteint l’âge de dix-huit ans ou n’ait 

été émancipé;

— et exerce l’autorité parentale sur l’enfant.”;

2° le § 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. La déclaration est faite conformément à l’ar-

ticle 15, si ce n’est que la déclaration est faite devant 

l›officier de l›état civil du lieu de la résidence principale 

de l›enfant et que le Procureur du Roi ne peut rendre 

un avis négatif que si la déclaration vise un autre but 

que l›intérêt de l›enfant à se voir attribuer la nationalité 

belge”;

3° les §§ 4, 5 et 6 sont abrogés;

4° le § 7, alinéas 3 et 5, sont abrogés.

5° l’article est complété par un § 8 et un § 9 rédigés 

comme suit:

“§ 8. La fi liation établie à l’égard d’un auteur visé au 

§ 1er, 1°, après la date du jugement ou de l’arrêt homolo-

guant ou prononçant l’adoption, n’attribue la nationalité 

belge à l’enfant que si cette fi liation est établie à l’égard 

de l’adoptant ou du conjoint de celui-ci.

La personne à laquelle a été attribuée la nationalité 

belge en vertu du § 1er, 1°, conserve cette nationalité si 

elle a atteint l’âge de dix-huit ans ou est émancipée au 

moment où sa fi liation cesse d’être établie. Si l’intéressé 

n’a pas encore atteint l’âge de dix-huit ans ou n’a pas 

encore été émancipé, les actes accomplis avant que 

la fi liation cesse d’être établie et dont la validité est 

subordonnée à la possession de la nationalité belge ne 

peuvent être contestés pour le seul motif que l’intéressé 

n’avait pas cette nationalité. Il en va de même des droits 

acquis avant la même date.

— de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft bereikt 

of nog niet ontvoogd is;

— en het zijn hoofdverblijf in België heeft op grond 

van een toelating of machtiging tot een verblijf van 

onbeperkte duur in het rijk of om er zich te vestigen,

en dit voorzover de ouder of de adoptant:

— vrijwillig de Belgische nationaliteit verkrijgt of 

herkrijgt;

— de verklaring afl egt vóór het kind twaalf jaar wordt 

wanneer het kind op de dag van deze nationaliteitsver-

werving de leeftijd van twaalf jaar nog niet heeft bereikt 

of de verklaring afl egt vóór het kind achttien jaar of 

ontvoogd is wanneer dit wel het geval is;

— en beschikt over het ouderlijk gezag over het 

kind.”;

2° § 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3 de verklaring wordt afgelegd overeenkomstig 

artikel 15, met uitzondering van het feit dat de verklaring 

wordt afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de hoofdverblijfplaats van het kind en het 

feit dat de procureur des konings enkel een negatief 

advies kan uitbrengen wanneer de verklaring een ander 

oogmerk heeft dan het belang van het kind om zich de 

Belgische nationaliteit te zien toekennen.”;

3° §§ 4, 5 en 6 worden opgeheven;

4° § 7, derde en vijfde lid worden opgeheven.

5° het artikel wordt aangevuld met de paragrafen 

8 en 9, luidende:

“§ 8. De afstamming vastgesteld ten aanzien van een 

in § 1, 1° bedoelde ouder, na de datum van het vonnis 

of het arrest dat de adoptie homologeert of uitspreekt, 

verleent de Belgische nationaliteit maar aan het kind, 

indien die afstamming wordt vastgesteld ten aanzien 

van de adoptant of diens echtgenoot.

De persoon aan wie de Belgische nationaliteit is 

toegekend krachtens § 1, 1°, behoudt die nationaliteit 

indien hij de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt of 

ontvoogd is op het ogenblik dat zijn afstamming niet 

langer vaststaat. Is hij nog geen achttien jaar noch ont-

voogd, dan kunnen de handelingen die gesteld werden 

toen de afstamming nog vaststond en waarvoor de 

staat van belg vereist was, niet betwist worden enkel 

en alleen omdat de belanghebbende die nationaliteit 

niet bezat. Dit is eveneens het geval voor de rechten 

die vóór deze datum verkregen zijn.
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§ 9. Le Roi fi xe, par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres, les critères de l’intégration visée au § 1er, ainsi 

que les cas dans lesquels l’étranger est dispensé de 

cette obligation, ou est réputé être déjà intégré. Lors 

de l’appréciation de l’intégration, il est notamment tenu 

compte de la connaissance de la langue de la région 

linguistique où l’intéressé est établi.”.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement modifi e l’article 11bis du Code de 

la nationalité belge. Il forme un tout avec les amendements 

aux articles 12, 12 et 13.

Grâce à ces amendements, les possibilités d’acquisition 

de la nationalité reprises dans les articles 11, 11bis et 12 du 

Code de la nationalité belge sont désormais regroupées dans 

l’article 11bis. Dans ces cas, une déclaration devra toujours 

être faite par les auteurs, comme le prévoit l’article 15  du 

Code. On maintient néanmoins, à cet égard, la possibilité 

de souscrire la déclaration devant l’officier de l’état civil de 

la résidence principale de l’enfant, et le fait que le procureur 

du Roi doit toujours accorder une place centrale à l’intérêt de 

l’enfant reste également d’application.

La catégorie d’acquisition de la nationalité sur la base 

de l’article 12 est désormais également réglée dans l’article 

11bis. Dans ce cas, il est dorénavant requis explicitement 

que l’enfant réside en Belgique le jour où son auteur ou son 

adoptant acquiert ou recouvre la nationalité belge. La condi-

tion supplémentaire imposée en matière de résidence en 

Belgique dans le chef de l’enfant procède de la constatation 

que, dans la pratique, de nombreux enfants séjournant à 

l’étranger obtiennent de manière collective la nationalité belge 

de leur auteur et se voient délivrer un passeport belge sans 

avoir jamais mis les pieds sur le sol belge.

De plus, l’article 11bis requiert désormais de manière 

générale que les auteurs soient intégrés.

N° 31 DE M. FRANCKEN

Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 4. L’article 12 du même Code est abrogé.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à modifi er l’article 12  du 

Code de la nationalité belge. Il forme un tout avec les amen-

dements qui tendent à modifi er les articles 11, 11bis et 13 du 

même Code.

§ 9. De koning bepaalt bij een besluit vastgesteld 

na overleg in de ministerraad, de criteria inzake de 

inburgering bedoeld in § 1 en de gevallen waarbij een 

vreemdeling van deze verplichting vrijgesteld wordt, 

dan wel geacht wordt reeds ingeburgerd te zijn. Bij 

het beoordelen van de inburgering wordt onder meer 

rekening gehouden met de kennis van de taal van het 

taalgebied waar de betrokkene gevestigd is.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt artikel 11bis van het Wetboek van 

de Belgische Nationaliteit. Het hangt samen met de amen-

dementen die art. 11, 12 en 13 wijzigen.

Met deze amendementen worden de mogelijkheden tot 

nationaliteitsverwerving die opgenomen zijn in artikel 11, 

11bis, 12 en 13 wbn voortaan gegroepeerd in artikel 11bis. 

Steeds zal in deze gevallen een verklaring door de ouders 

moeten worden afgelegd, zoals voorzien in artikel 15 van het 

wetboek. Wel wordt daarbij de mogelijkheid behouden om de 

verklaring af te leggen bij de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de hoofdverblijfplaats van het kind en ook het feit 

dat de procureur des konings steeds het belang van het kind 

centraal moet stellen, blijft gelden.

De categorie van nationaliteitsverwerving op grond van 

artikel 12  wordt voortaan eveneens in art. 11bis geregeld. 

In dit geval wordt voortaan uitdrukkelijk vereist dat het kind 

in belgië verblijft op de dag dat zijn ouder of adoptant de 

Belgische nationaliteit verkrijgt of herkrijgt. De bijkomende 

vereiste van een verblijfsvoorwaarde in België in hoofde van 

het kind gaat uit van de vaststelling dat in de praktijk veel in 

het buitenland verblijvende kinderen collectief de Belgische 

nationaliteit van hun ouder bekomen en een belgisch paspoort 

afgeleverd krijgen zonder ooit een voet op Belgische bodem 

te hebben gezet.

Bovendien wordt voortaan in artikel 11bis op algemene 

wijze vereist dat de ouders ingeburgerd moeten zijn.

Nr. 31 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 4. Artikel 12 van hetzelfde Wetboek wordt op-

geheven.”

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt artikel 12 van het Wetboek van de 

Belgische Nationaliteit. Het hangt samen met de amendemen-

ten die artt. 11, 11bis en 13 van hetzelfde Wetboek wijzigen.
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Ces amendements tendent à regrouper dans l’article 

11bis les possibilités d’acquisition de la nationalité reprises 

dans les articles 11, 11bis, 12 et 13 du Code de la nationa-

lité belge. Dans ces cas, les auteurs devront toujours faire 

une déclaration, comme le prévoit l’article 15 du Code. On 

maintient néanmoins, à cet égard, la possibilité de souscrire 

la déclaration devant l’officier de l’état civil de la résidence 

principale de l’enfant, et le fait que le procureur du Roi doit 

toujours accorder une place centrale à l’intérêt de l’enfant 

reste également d’application.

La catégorie d’acquisition de la nationalité sur la base 

de l’article 12 est désormais également réglée dans l’article 

11bis. Dans ce cas, il est dorénavant requis explicitement 

que l’enfant réside en Belgique le jour où son auteur ou son 

adoptant acquiert ou recouvre la nationalité belge. La condi-

tion supplémentaire imposée en matière de résidence en 

Belgique dans le chef de l’enfant procède de la constatation 

que, dans la pratique, de nombreux enfants séjournant à 

l’étranger obtiennent de manière collective la nationalité belge 

de leur auteur et se voient délivrer un passeport belge sans 

avoir jamais mis les pieds sur le sol belge.

De plus, l’article 11bis requiert désormais de manière 

générale que les auteurs soient intégrés.

N° 32 DE M. FRANCKEN

Art. 5

Dans la phrase introductive de l’article 12bis 

proposé, remplacer les mots “s’ils ont atteint l’âge de 

dix-huit ans:” par les mots “s’ils ont atteint l’âge de dix-

huit ans, s’ils sont admis ou autorisés à un séjour d’une 

durée illimitée en Belgique ou à s’y établir, s’ils ne sont 

pas à charge des centres publics d’action sociale et s’ils 

prouvent qu’ils sont intégrés dans la région linguistique 

où ils sont établis:”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement est lié à l’amendement qui tend à 

modifi er l’article 14 du Code de la nationalité belge.

Il tend à intégrer les articles 14 et 12bis en un seul article. 

Toutes les dispositions pertinentes se retrouvent ainsi dans 

un seul article clair.

Ce nouvel article introduit le principe général selon lequel 

les personnes majeures peuvent uniquement acquérir la 

nationalité belge si elles ont elles-mêmes fourni les efforts 

nécessaire à cet effet. Le fait qu’elles peuvent être liées à la 

situation d’une autre personne ne suffit plus pour leur per-

mettre d’acquérir la nationalité.

Met deze amendementen worden de mogelijkheden tot 

nationaliteitsverwerving die opgenomen zijn in artikel 11, 

11bis, 12 en 13 wbn voortaan gegroepeerd in artikel 11bis. 

Steeds zal in deze gevallen een verklaring door de ouders 

moeten worden afgelegd, zoals voorzien in artikel 15 van het 

wetboek. Wel wordt daarbij de mogelijkheid behouden om de 

verklaring af te leggen bij de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de hoofdverblijfplaats van het kind en ook het feit 

dat de procureur des Konings steeds het belang van het kind 

centraal moet stellen, blijft gelden.

De categorie van nationaliteitsverwerving op grond van 

artikel 12  wordt voortaan eveneens in art. 11bis geregeld. 

In dit geval wordt voortaan uitdrukkelijk vereist dat het kind 

in belgië verblijft op de dag dat zijn ouder of adoptant de 

Belgische nationaliteit verkrijgt of herkrijgt. De bijkomende 

vereiste van een verblijfsvoorwaarde in België in hoofde van 

het kind gaat uit van de vaststelling dat in de praktijk veel in 

het buitenland verblijvende kinderen collectief de Belgische 

nationaliteit van hun ouder bekomen en een Belgisch paspoort 

afgeleverd krijgen zonder ooit een voet op Belgische bodem 

te hebben gezet.

Bovendien wordt voortaan in artikel 11bis op algemene 

wijze vereist dat de ouders ingeburgerd moeten zijn.

Nr. 32 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 5

In het voorgestelde artikel 12bis in de inleidende 

zin, de woorden “indien zij de leeftijd van achttien jaar 

hebben bereikt:” vervangen door de woorden “indien 

zij de leeftijd van achttien jaar hebben bereikt, zij toege-

laten of gemachtigd zijn tot een verblijf van onbeperkte 

duur of om er zich te vestigen, zij niet ten laste vallen 

van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 

en aantonen dat zij ingeburgerd zijn in het taalgebied 

waar zij gevestigd zijn:”.

VERANTWOORDING

Dit amendement is gekoppeld aan het amendement dat ar-

tikel 14 van het Wetboek van de Belgische Nationaliteit wijzigt.

Artikel 14 en 12bis worden met dit amendement geïnte-

greerd in één artikel. Zo zijn in één overzichtelijk artikel alle 

relevante bepalingen terug te vinden.

In dit nieuwe artikel, geldt voortaan als algemeen principe 

dat meerderjarigen pas in aanmerking kunnen komen voor 

de Belgische nationaliteit wanneer zij daartoe zelf, in eigen 

persoon de nodige inspanningen hebben geleverd. Het feit 

dat zij gelinkt kunnen worden aan de situatie van een andere 

persoon, kan voor hen niet langer volstaan voor nationali-

teitsverwerving.
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Le nombre de catégories est également limité aux étran-

gers qui sont nés en Belgique et y ont toujours résidé ainsi 

qu’aux étrangers qui résident en Belgique depuis suffisam-

ment longtemps et de manière stable.

De plus, une série de conditions de base sont renforcées. 

Ainsi, les intéressés doivent prouver qu’ils sont intégrés et 

ils ne pourront acquérir la nationalité que s’ils ne sont pas 

à charge du CPAS. Les conditions sur le plan du séjour 

deviennent également plus strictes.

N° 33 DE M. FRANCKEN

Art. 5

Supprimer l’article 12bis, 2°, proposé.

JUSTIFICATION

Le présent amendement introduit le principe général selon 

lequel les personnes majeures peuvent uniquement acquérir 

la nationalité belge si elles ont elles-mêmes fourni les efforts 

nécessaires à cet effet. Le fait qu’elles peuvent être liées 

à la situation d’une autre personne ne suffit plus pour leur 

permettre d’acquérir la nationalité.

N° 34 DE M. FRANCKEN

Art. 5/1 (nouveau)

Insérer un article 5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. L’intitulé du Chapitre III, section II, du même 

Code est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement modifi e l’article 13 du Code la 

nationalité belge. Il forme un tout avec les amendements qui 

tendent à modifi er les articles 11, 11bis et 12 du même Code.

Ces amendements tendent à regrouper dans l’article 11bis 

les possibilités d’acquisition de la nationalité reprises dans les 

articles 11, 11bis, 12 et 13 du Code de la nationalité. Dans ces 

cas, les auteurs devront toujours faire une déclaration, comme 

le prévoit l’article 15 du Code. On maintient néanmoins, à cet 

égard, la possibilité de faire la déclaration devant l’officier de 

l’état civil de la résidence principale de l’enfant et le fait que 

le procureur du Roi doit toujours accorder une place centrale 

à l’intérêt de l’enfant reste également d’application.

De plus, l’article 11bis requiert désormais de manière 

générale que les auteurs soient intégrés.

Daarbij wordt ook het aantal categorieën beperkt tot de 

vreemdelingen die hier geboren zijn en hier steeds hebben 

verbleven, en tot vreemdelingen die voldoende lang en op 

stabiele wijze in belgië verblijven.

Bovendien worden een aantal basisvoorwaarden aange-

scherpt. Zo moeten betrokkenen aantonen ingeburgerd te zijn 

en zullen zij enkel de nationaliteit kunnen verwerven wanneer 

zij niet ten laste vallen van het OCMW. Ook de voorwaarden 

op het vlak van het verblijf worden strenger.

Nr. 33 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 5

Het voorgestelde artikel 12bis, 2°, weglaten.

VERANTWOORDING

Met dit amendement geldt voortaan als algemeen principe 

dat meerderjarigen pas in aanmerking kunnen komen voor 

de Belgische nationaliteit wanneer zij daartoe zelf, in eigen 

persoon de nodige inspanningen hebben geleverd. Het feit 

dat zij gelinkt kunnen worden aan de situatie van een andere 

persoon, kan voor hen niet langer volstaan voor nationali-

teitsverwerving.

Nr. 34 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 5/1 (nieuw)

Een artikel 5/1 invoegen, luidende:

“Art. 5/1. Het opschrift van hoofdstuk, afdeling van 

hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt artikel 13 van het Wetboek van de 

Belgische Nationaliteit. Het hangt samen met de amende-

menten die artikelen 11, 11bis en 12 van hetzelfde wetboek 

wijzigen.

Met deze amendementen worden de mogelijkheden tot 

nationaliteitsverwerving die opgenomen zijn in artikel 11, 

11bis, 12 en 13 wbn voortaan gegroepeerd in artikel 11bis. 

Steeds zal in deze gevallen een verklaring door de ouders 

moeten worden afgelegd, zoals voorzien in artikel 15 van het 

wetboek. Wel wordt daarbij de mogelijkheid behouden om de 

verklaring af te leggen bij de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de hoofdverblijfplaats van het kind en ook het feit 

dat de procureur des Konings steeds het belang van het kind 

centraal moet stellen, blijft gelden.

Bovendien wordt voortaan in artikel 11bis op algemene 

wijze vereist dat de ouders ingeburgerd moeten zijn.
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N° 35 DE M. FRANCKEN

Art. 5/2 (nouveau)

Insérer un article 5/2 rédigé comme suit:

“Art. 5/2. L’article 13 du même Code est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à modifi er l’article 13 du Code 

la nationalité belge. Il forme un tout avec les amendements qui 

tendent à modifi er les articles 11, 11bis, et 12 du même Code.

Ces amendements tendent à regrouper dans l’article 11bis 

les possibilités d’acquisition de la nationalité reprises dans les 

articles 11, 11bis, 12 et 13 du Code de la nationalité. Dans ces 

cas, les auteurs devront toujours faire une déclaration, comme 

le prévoit l’article 15 du Code. On maintient néanmoins, à cet 

égard, la possibilité de faire la déclaration devant l’officier de 

l’état civil de la résidence principale de l’enfant et le fait que 

le procureur du Roi doit toujours accorder une place centrale 

à l’intérêt de l’enfant reste également d’application.

De plus, l’article 11bis requiert désormais de manière 

générale que les auteurs soient intégrés.

N° 36 DE M. FRANCKEN

Art. 5/3 (nouveau)

Insérer un article 5/3 rédigé comme suit:

“Art. 5/3. L’article 14 du même Code est abrogé.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement est lié à l’amendement tendant à 

modifi er l’article 12bis du Code de la nationalité belge.

Le présent amendement vise à intégrer les articles 14 et 

12bis dans un article unique. De cette façon, toutes les dispo-

sitions pertinentes se retrouvent dans un seul article global.

Ce nouvel article instaure le principe général selon lequel 

les personnes majeures peuvent uniquement acquérir la 

nationalité belge si elles ont elles-mêmes fourni les efforts 

nécessaire à cet effet. Le fait qu’elles puissent être liées 

à la situation d’une autre personne ne suffit plus pour leur 

permettre d’acquérir la nationalité.

Nr. 35 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 5/2 (nieuw)

Een artikel 5/2 invoegen, luidende:

“Art. 5/2. Artikel 13  van hetzelfde Wetboek wordt 

opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt artikel 13 van het Wetboek van de 

Belgische Nationaliteit. Het hangt samen met de amende-

menten die artikelen 11, 11bis en 12 van hetzelfde Wetboek 

wijzigen.

Met deze amendementen worden de mogelijkheden tot 

nationaliteitsverwerving die opgenomen zijn in artikel 11, 

11bis, 12 en 13 wbn voortaan gegroepeerd in artikel 11bis. 

Steeds zal in deze gevallen een verklaring door de ouders 

moeten worden afgelegd, zoals voorzien in artikel 15 van het 

wetboek. Wel wordt daarbij de mogelijkheid behouden om de 

verklaring af te leggen bij de ambtenaar van de burgerlijke 

stand van de hoofdverblijfplaats van het kind en ook het feit 

dat de procureur des konings steeds het belang van het kind 

centraal moet stellen, blijft gelden.

Bovendien wordt voortaan in artikel 11bis op algemene 

wijze vereist dat de ouders ingeburgerd moeten zijn.

Nr. 36 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 5/3 (nieuw)

Een artikel 5/3 invoegen, luidende:

“Art. 5/3. Artikel 14  van hetzelfde Wetboek wordt 

opgeheven.”

VERANTWOORDING

Dit amendement is gekoppeld aan het amendement dat 

artikel 12bis van het Wetboek van de Belgische Nationaliteit 

wijzigt.

Artikel 14 en 12bis worden met dit amendement geïnte-

greerd in één artikel. Zo zijn in één overzichtelijk artikel alle 

relevante bepalingen terug te vinden.

In dit nieuwe artikel, geldt voortaan als algemeen principe 

dat meerderjarigen pas in aanmerking kunnen komen voor 

de Belgische nationaliteit wanneer zij daartoe zelf, in eigen 

persoon de nodige inspanningen hebben geleverd. Het feit 

dat zij gelinkt kunnen worden aan de situatie van een andere 

persoon, kan voor hen niet langer volstaan voor nationali-

teitsverwerving.
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Le nombre de catégories est également limité aux étran-

gers qui sont nés en Belgique et y ont toujours résidé ainsi 

qu’aux étrangers qui résident en Belgique depuis suffisam-

ment longtemps et de manière stable.

De plus, une série de conditions de base sont renforcées. 

Ainsi, les intéressés doivent prouver qu’ils sont intégrés et 

ils ne pourront acquérir la nationalité que s’ils ne sont pas 

à charge du CPAS. Les conditions sur le plan du séjour 

deviennent également plus strictes.

N° 37 DE M. FRANCKEN

Art. 7

Dans le 1°, compléter l’article 15, § 1er, alinéa 3, 

proposé, par les mots suivants:

“le procureur du Roi en accuse réception sans délai. 

En même temps qu’il communique au procureur du Roi 

copie du dossier, l’officier de l’état civil en transmet 

également copie à l’Office des étrangers et à la Sûreté 

de l’État.”

JUSTIFICATION

L’actuel Code de la nationalité belge prévoit un système de 

transmission d’informations entre le procureur du Roi, l’Office 

des étrangers et la Sûreté de l’État.

Afi n d’assurer un traitement rapide des dossiers, il est 

important de ne pas abroger les règles existantes. Le présent 

amendement tend à garantir le maintien de ces règles.

N° 38 DE M. FRANCKEN

Art. 7

Dans le 1°, supprimer l’article 15, § 1er, alinéa 4, 

proposé.

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à exclure la possibilité de 

faire une déclaration de nationalité à l’étranger. Pour pou-

voir entamer la procédure d’acquisition de la nationalité, il 

est important que l’intéressé ait sa résidence principale en 

Belgique, et ce, afi n d’exclure les effets indésirables dans 

les rapports entre la législation sur le séjour et la législation 

sur la nationalité.

Daarbij wordt ook het aantal categorieën beperkt tot de 

vreemdelingen die hier geboren zijn en hier steeds hebben 

verbleven, en tot vreemdelingen die voldoende lang en op 

stabiele wijze in belgië verblijven.

Bovendien worden een aantal basisvoorwaarden aange-

scherpt. Zo moeten betrokkenen aantonen ingeburgerd te zijn 

en zullen zij enkel de nationaliteit kunnen verwerven wanneer 

zij niet ten laste vallen van het ocmw. Ook de voorwaarden 

op het vlak van het verblijf worden strenger.

Nr. 37 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 7

In punt 1°, het voorgestelde artikel 15, § 1, derde 

lid, aanvullen met de volgende woorden:

“de procureur des Konings geeft er onverwijld 

ontvangstmelding van. Op hetzelfde ogenblik dat de 

ambtenaar van de burgerlijke stand aan de procureur 

des Konings een afschrift van het dossier overzendt, 

zendt hij eveneens een afschrift ervan aan de dienst 

vreemdelingenzaken en de veiligheid van de Staat.”

VERANTWOORDING

Het huidige Wetboek van de Belgische Nationaliteit voor-

ziet in een systeem van informatie-doorstroming tussen de 

procureur des Konings, de dienst vreemdelingenzaken en 

de staatsveiligheid.

Om een vlotte behandeling van de dossiers te verzekeren, 

is het belangrijk dat deze bestaande regeling niet wordt ge-

schrapt. Met dit amendement, wordt de garantie ingebouwd 

dat de bestaande regeling wordt behouden.

Nr. 38 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 7

In punt 1°, het voorgestelde artikel 15, § 1, vierde 

lid weglaten.

VERANTWOORDING

Met dit amendement wordt de mogelijkheid uitgesloten om 

een nationaliteitsverklaring in te dienen in het buitenland. Het 

is belangrijk dat de betrokkene zijn hoofdverblijfplaats heeft in 

België om de procedure tot nationaliteitsverwerving te kunnen 

opstarten. Dit moet ongewenste effecten in de verhouding 

verblijfswetgeving – nationaliteitswetgeving uitsluiten.
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Dans l’article 7  de la proposition de loi, qui prévoit de 

modifi er l’article 15 du Code de la nationalité belge, la pre-

mière modifi cation tend à supprimer le nouvel article 15, § 1er, 

alinéa 4, proposé.

N° 39 DE M. FRANCKEN

Art. 7

Apporter les modifi cations suivantes:

1) dans le 1°, dans le § 1er proposé, insérer l’alinéa 

suivant entre les alinéas 5 et 6:

“Si en violation de l’alinéa 3, la déclaration fait 

l’objet d’une communication tardive intervenant dans 

le courant du dernier mois du délai, celui-ci est d’office 

prolongé d’un mois à dater de la communication du 

dossier au parquet.”;

2) dans le 1°, dans le §  1er, alinéa 7, proposé, 

remplacer les mots “délai de quatre mois” par les 

mots “délai de quatre mois, éventuellement prolongé 

conformément à l’alinéa 6,”.

JUSTIFICATION

Il importe que le procureur du Roi dispose de suffisamment 

de temps pour rendre son avis. Les communes doivent dès 

lors transmettre les dossiers au parquet aussi rapidement 

que possible. L’alinéa 3 de l’article 15, § 1er, proposé dans la 

proposition de loi mentionne un délai de 5 jours à cet égard.

Cette transmission rapide des dossiers est d’autant plus 

importante qu’il faut encore recueillir l’avis de l’Office des 

étrangers et de la Sûreté de l’État.

La version actuelle du Code de la nationalité belge prévoit 

dès lors la possibilité de prolonger d’un mois le délai d’avis 

imparti au parquet au cas où le dossier n’a pas été transmis 

assez rapidement.

Le présent amendement rétablit cette possibilité qui existe 

actuellement (et qui n’a pas été maintenue dans la proposition 

de loi).

N° 40 DE M. FRANCKEN

Art. 7

Apporter les modifi cations suivantes:

1) remplacer le 3°, a), par ce qui suit:

In art. 7 van het wetsvoorstel, dat voorziet in de wijziging 

van artikel 15 van het Wetboek Belgische van de Nationaliteit, 

wordt in de 1° wijziging, het voorgestelde nieuwe art. 15, § 1, 

vierde lid opgeheven.

Nr. 39 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 7

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) in punt 1°, in de voorgestelde § 1, tussen het 

vijfde en het zesde lid, het volgende lid invoegen:

“als bij miskenning van het derde lid, de laattijdige 

overzending van de verklaring plaatsheeft in de loop 

van de laatste maand van de termijn, dan wordt deze 

van ambtswege verlengd met één maand te rekenen 

vanaf de overzending van het dossier aan het parket.”;

2) in punt 1°, in de voorgestelde § 1, zevende lid, 

de woorden “termijn van vier maanden” vervangen 

door de woorden “termijn van vier maanden, eventueel 

verlengd overeenkomstig het zesde lid”.

VERANTWOORDING

Het is belangrijk dat de procureur des Konings voldoende 

tijd heeft om advies uit te brengen. De gemeenten dienen de 

dossiers dan ook zo spoedig mogelijk over te maken aan het 

parket. Het derde lid van het in het wetsvoorstel voorgestelde 

art. 15, § 1 vermeldt hiervoor een termijn van 5 dagen.

Deze snelle overdracht van dossiers is des te belangrijker 

omdat nog een advies van de Dienst Vreemdelingenzaken en 

van de Staatsveiligheid moet worden ingewonnen.

De huidige versie van het Wetboek van de Belgische 

Nationaliteit voorziet dan ook in de mogelijkheid om de 

advies termijn voor het parket te verlengen met een maand 

in de gevallen waar het dossier niet spoedig genoeg werd 

overgemaakt.

Met dit amendement wordt deze vandaag bestaande 

mogelijkheid (die in het wetsvoorstel niet werd behouden) 

opnieuw ingevoegd.

Nr. 40 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 7

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1) punt 3°, a), vervangen als volgt:
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“a) l’alinéa 2 est abrogé;”;

2) supprimer le 3°, b);

3) Remplacer le 3°, c), par ce qui suit:

“c) l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit: 

“L’officier de l’état civil communique le dossier ainsi 

que, le cas échéant, l’avis négatif du procureur du 

Roi, en application du §  4, au tribunal de première 

instance.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement doit être associé à l’amendement 

modifi ant l’article 21, § 4, du Code de la nationalité belge.

Le présent amendement rompt le lien automatique établi 

par l’article 15 du Code de la nationalité belge avec la procé-

dure de naturalisation.

Pour le moment, la naturalisation par la Chambre des 

représentants est en effet devenue une procédure de base, 

alors qu’elle a été élaborée au départ en tant que procédure 

d’exception.

La proposition de loi maintient la possibilité de requali-

fi er automatiquement un dossier négatif en un dossier de 

demande de naturalisation. Cet enchaînement impropre de 

procédures doit être rompu. Pour introduire une demande de 

naturalisation, le demandeur devra lui-même entreprendre les 

démarches nécessaires.

N° 41 DE M. FRANCKEN

Art. 8

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 8 L’article 16, § 2, du même Code, remplacé 

par la loi du 6 août 1993 et modifi é par la loi du 1er mars 

2000, est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement modifi e l’article 16 du Code de la 

nationalité belge de manière à renforcer l’impact du principe 

selon lequel le mariage n’a aucune incidence sur la nationalité.

Lorsqu’une personne épouse un(e) Belge ou un partenaire 

qui acquiert ensuite la nationalité belge, elle ne pourra pas 

devenir plus facilement Belge pour autant. Au contraire, il est 

“a) het tweede lid wordt opgeheven;”;

2) punt 3°, b), weglaten;

3) Punt 3°, c), vervangen als volgt:

“c) het derde lid wordt vervangen als volgt: 

“de ambtenaar van de burgerlijke stand zendt het 

dossier, alsook desgevallend het negatieve advies van 

de procureur des Konings, in toepassing van § 4, aan 

de rechtbank van eerste aanleg.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement dient gekoppeld te worden aan het amen-

dement dat artikel 21, § 4 van het Wetboek van de Belgische 

Nationaliteit wijzigt.

Met dit amendement wordt de automatische koppeling die 

in artikel 15 wetboek Belgische nationaliteit wordt gemaakt 

met de naturalisatie-procedure doorbroken.

Momenteel is de naturalisatie door de Kamer van volksver-

tegenwoordigers immers verworden tot een basisprocedure, 

terwijl deze oorspronkelijk als een uitzonderingsprocedure 

was uitgewerkt.

Het wetsvoorstel behoudt de mogelijkheid om een negatief 

dossier automatisch te herkwalifi ceren als een dossier tot 

aanvraag van naturalisatie. Deze oneigenlijke aansluiting van 

procedures dient doorbroken te worden. Om een naturalisatie-

aanvraag in te dienen, zal de aanvrager zelf de nodige actie 

moeten ondernemen.

Nr. 41 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 8

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 8 Artikel 16, § 2, van hetzelfde Wetboek, ver-

vangen bij de wet van 6 augustus 1993, en gewijzigd 

bij de wet van 1 maart 2000 wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Met dit amendement wordt artikel 16  van het Wetboek 

van de Belgische Nationaliteit gewijzigd zodat het principe 

waarbij geldt dat het huwelijk geen impact heeft op vlak van 

de nationaliteit een consequentere impact krijgt.

Wanneer iemand trouwt met een Belg of met een partner 

die vervolgens Belg wordt, zal dit niet inhouden dat hij/zij ook 

makkelijk belg kan worden. Integendeel wordt voortaan vereist 
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désormais requis que l’intéressé acquière lui-même les droits 

nécessaires pour remplir les conditions qui s’appliquent égale-

ment aux autres étrangers qui souhaitent obtenir la nationalité.

N° 42 DE M. FRANCKEN

Art. 9

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 9. Dans l’article 17 du même Code, modifi é par 

la loi du 1er mars 2000, l’alinéa 1er est remplacé par les 

deux alinéas suivants rédigés comme suit:

“La personne qui a joui de façon constante durant 

dix années de la possession d’état de Belge peut, si la 

nationalité belge lui est contestée, acquérir la nationalité 

belge par une déclaration faite conformément à l’article 

15. L’intéressé doit en outre prouver:

— qu’au moment de la déclaration et au moins trois 

ans avant la déclaration, il a eu sa résidence principale 

dans le Royaume sur la base d’un séjour légal ininter-

rompu d’une durée illimitée;

— qu’il est intégré dans la région linguistique où il 

est établi;

— et qu’il n’est pas à charge des centres publics 

d’action sociale.

Le procureur du Roi ne peut émettre un avis négatif 

à l’acquisition de la nationalité belge pour un motif autre 

que le caractère insuffisant de la possession d’état 

alléguée.”.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement s’inscrit dans le droit fi l des autres amen-

dements: outre une condition d’intégration, il faudra désor-

mais que l’intéressé ne soit pas à charge du CPAS. De plus, 

l’intéressé devra disposer d’un droit de séjour suffisamment 

stable en Belgique.

N° 43 DE M. FRANCKEN

Art. 10

Remplacer l’article 19, alinéa 1er, 3°, par ce qui suit:

“3° avoir fi xé sa résidence principale en Belgique 

sur la base d’un séjour légal ininterrompu depuis au 

moins sept ans, dont au moins cinq ans sur la base 

d’un séjour illimité;”.

dat betrokkene zelf de nodige rechten opbouwt om zo zelf 

aan de voorwaarden te voldoen die ook gelden voor andere 

vreemdelingen die de nationaliteit wensen te verkrijgen.

Nr. 42 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 9

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 9. In artikel 17 van hetzelfde Wetboek, gewij-

zigd bij de wet van 1 maart 2000, wordt het eerste lid 

vervangen door de volgende twee leden, luidende:

“de persoon die gedurende tien jaar zonder onder-

breking in het genot is geweest van het bezit van de 

staat van Belg kan, wanneer zijn Belgische nationaliteit 

wordt betwist, de Belgische nationaliteit verkrijgen door 

een verklaring afgelegd overeenkomstig artikel 15. De 

betrokkene moet bovendien aantonen dat hij:

— op het ogenblik van de verklaring en ten minste 

drie jaar voorafgaand aan de verklaring zijn hoofdver-

blijf heeft gehad in het Rijk op grond van een wettelijk 

ononderbroken verblijf van onbeperkte duur;

— ingeburgerd is in het taalgebied waar hij geves-

tigd is;

— en niet ten laste valt van de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn.

De procureur des Konings kan geen negatief advies 

uitbrengen inzake de verkrijging van de Belgische na-

tionaliteit om een andere reden dan dat het beweerde 

bezit van staat ontoereikend is.”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement ligt in lijn met de andere amendementen: 

naast een vereiste rond inburgering, zal voortaan gelden 

dat de betrokkene niet ten laste mag vallen het van OCMW. 

Bovendien zal betrokkene over een voldoende stabiel ver-

blijfsrecht in België moeten beschikken.

Nr. 43 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 10

Het voorgestelde artikel 19, eerste lid, punt 3°, 

vervangen als volgt:

“3° zijn hoofdverblijf in België hebben gevestigd op 

grond van een wettelijk ononderbroken verblijf sedert 

ten minste zeven jaar, waarvan ten minste vijf jaar op 

grond van een verblijf van onbeperkte duur;”.
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JUSTIFICATION

Le présent amendement rend son caractère exceptionnel 

à la procédure de naturalisation gérée par la Chambre des 

représentants. Celui-ci avait disparu avec l’application de la 

loi du 1er mars 2000, qui avait entraîné une forte augmentation 

du nombre de demandes de naturalisation.

L’accent est mis, en particulier, sur la nécessité d’avoir une 

séjour suffisamment long et stable.

N° 44 DE M. FRANCKEN

Art. 10

Remplacer l’article 19, alinéa 1er, 4°, proposé par 

ce qui suit:

“4° avoir suivi un parcours d’intégration tel que défi ni 

par l’autorité compétente;”.

JUSTIFICATION

La proposition de loi que nous amendons rend son carac-

tère exceptionnel à la procédure de naturalisation gérée par 

la Chambre des représentants. Celui-ci avait disparu avec 

l’application de la loi du 1er mars 2000, qui avait entraîné une 

forte augmentation du nombre de demandes de naturalisation.

L’accent est mis, en particulier, sur la nécessité que l’inté-

ressé soit intégré.

Il convient toutefois de veiller aux points suivants:

— Les compétences des Communautés à cet égard doivent 

être respectées. C’est pourquoi le présent amendement 

prévoit une renvoi clair à l’autorité compétente pour le suivi 

de l’intégration.

— Lorsque l’intégration est liée à la législation fédérale, 

cette liaison doit être cohérente. C’est pourquoi le présent 

amendement aligne la formulation de l’obligation d’intégra-

tion sur celle qui serait également insérée dans la loi du 

15 décembre 1980 sur le séjour (dispositions concernant le 

regroupement familial).

— Le parcours d’intégration doit avoir été achevé avant 

que la naturalisation de l’intéressé puisse être envisagée. 

Or, la formulation de la proposition de loi que nous amen-

dons permet à une personne qui n’a pas encore achevé son 

parcours d’intégration de déjà acquérir la nationalité belge. 

Le présent amendement affine dès lors les dispositions de 

cette proposition en exigeant que le parcours d’intégration 

soit déjà achevé.

VERANTWOORDING

Met dit wetsvoorstel wordt aan de naturalisatieprocedure, 

die beheerd wordt door de kamer van volksvertegenwoordi-

gers, opnieuw haar uitzonderlijk karakter teruggegeven. Dit 

was verdwenen door de toepassing van de wet van 1 maart 

2000, wat het aantal naturalisatieaanvragen enorm heeft 

doen toenemen.

In het bijzonder wordt de nadruk gelegd op het hebben van 

een voldoende lang en stabiel verblijf.

Nr. 44 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 10

Het voorgestelde artikel 19, eerste lid, 4°, vervan-

gen als volgt:

“4° een integratie- of inburgeringstraject hebben 

gevolgd als bepaald door de bevoegde overheid;”.

VERANTWOORDING

Met dit wetsvoorstel wordt aan de naturalisatieprocedure, 

die beheerd wordt door de kamer van volksvertegenwoordi-

gers, opnieuw haar uitzonderlijk karakter teruggegeven. Dit 

was verdwenen door de toepassing van de wet van 1 maart 

2000, wat het aantal naturalisatieaanvragen enorm heeft 

doen toenemen.

In het bijzonder wordt de nadruk gelegd op het feit dat 

betrokkene moet zijn ingeburgerd.

Daarbij moet echter gewaakt worden over het volgende:

— De bevoegdheden van de Gemeenschappen moeten 

op dit vlak worden gerespecteerd. Bijgevolg voorziet het 

amendement in een duidelijke verwijzing naar de bevoegde 

overheid bij het opvolgen van de inburgering.

— Wanneer inburgering wordt gekoppeld aan federale 

wetgeving, dient dit op een coherente wijze te gebeuren. Dit 

amendement stemt de formulering van de inburgeringsver-

plichting dan ook af op de formulering die ook in de verblijfswet 

van 15  december 1980  (onderdeel gezinshereniging) zou 

worden ingevoegd.

— Het inburgeringstraject dient volledig te zijn doorlopen 

vooraleer betrokkene in aanmerking kan komen voor natura-

lisatie. De formulering in het wetsvoorstel laat echter toe dat, 

ook wanneer iemand nog bezig is de inburgeringscursus te 

volgen, hij reeds de Belgische nationaliteit kan verwerven. Dit 

amendement scherpt het wetsvoorstel dus aan en vereist dat 

het inburgeringstraject reeds moet zijn afgerond.
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N° 45 DE M. FRANCKEN

Art. 10

Compléter l’article 19, alinéa 1er, proposé, par le 

point suivant:

“5° ne pas être à charge des centres publics d’action 

sociale.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement s’inscrit dans le droit fi l des autres 

amendements: outre une condition d’intégration, il faudra 

désormais que l’intéressé ne soit pas à charge du CPAS.

Nr. 46 DE M. FRANCKEN

Art. 11

Remplacer le 4° par ce qui suit:

“4° le § 4 est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement doit être associé à l’amendement 

qui modifi e l’article 15  du Code de la nationalité belge en 

dissociant la procédure prévue à l’article 15 de la procédure 

de naturalisation.

Les deux procédures n’étant plus liées entre elles, il y 

a lieu d’abroger également l’article 21, § 4, du Code de la 

nationalité belge.

N° 47 DE M. FRANCKEN

Art. 13

Dans l’article 23, § 1er, 1° proposé, remplacer les 

mots “s’ils ont acquis la nationalité belge” par les mots 

“s’ils ont acquis la nationalité belge ou le droit de séjour 

sur le territoire qui était à la base de l’obtention de la 

nationalité belge”.

JUSTIFICATION

Cet amendement prévoit une adaptation de l’article 23 du 

Code de la nationalité belge.

Nr. 45 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 10

Het voorgestelde artikel 19, eerste lid, aanvullen 

met het volgende punt:

“5° niet ten laste vallen van de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement ligt in lijn met de andere amendementen: 

naast een vereiste rond inburgering, zal voortaan gelden dat 

de betrokkene niet ten laste mag vallen het van OCMW.

Nr. 46 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 11

Punt 4° vervangen als volgt:

“4° paragraaf 4 wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement dient gekoppeld te worden aan het 

amendement dat artikel 15 van het Wetboek van de Belgische 

Nationaliteit wijzigt door de procedure in artikel 15 los te kop-

pelen van de procedure inzake naturalisatie.

Gelet op het feit dat beide procedures niet langer aan elkaar 

gelinkt worden, dient ook artikel 21, § 4 van het Wetboek van 

de Belgische Nationaliteit te worden opgeheven.

Nr. 47 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 13

In het voorgestelde artikel 23, § 1, 1°, de woorden 

“indien de verkrijging van de Belgische nationaliteit” 

vervangen door de woorden “indien de verkrijging 

van de Belgische nationaliteit of of de verkrijging van 

het verblijfsrecht op het grondgebied dat aan de basis 

lag van het verwerven van de Belgische nationaliteit,”.

VERANTWOORDING

Deze wi jziging voorziet in een aanpassing van 

artikel 23 van het Wetboek van de Belgische Nationaliteit.
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Ainsi, la fraude commise lors de l’acquisition d’un titre de 

séjour pourra désormais également entraîner la perte de la 

nationalité belge. À cet égard, il est mis fi n à un vide juri-

dique en ce sens qu’il était possible d’agir en cas de fraude 

commise lors de l’acquisition de la nationalité, alors que la 

fraude commise lors de l’obtention du séjour ne pouvait être 

sanctionnée que sur la base de la législation relative au séjour 

des étrangers et encore, pour autant que l’intéressé n’ait pas 

acquis la nationalité belge dans l’intervalle.

N° 48 DE M. FRANCKEN

Art. 14

Remplacer l’article 23bis, § 1er, 3°, par ce qui suit:

“3° si leur mariage a été annulé pour cause de ma-

riage de complaisance tel que décrit à l’article 146bis 

du Code civil, sous réserve des dispositions des articles 

201 et 202 du Code civil.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement doit être mis en relation avec 

l’amendement qui tend à modifi er l’article 16  du Code de 

la nationalité belge. Dans la mesure où l’article 16, § 2, est 

abrogé par voie d’amendement, il convient ici également, 

dans le nouvel article 23bis proposé, de supprimer le renvoi 

à l’article 16.

N° 49 DE M. FRANCKEN

Art. 16/1 (nouveau)

Insérer un article 16/1, rédigé comme suit:

“Art. 16/1. Dans l’article 24, alinéa 1er, du même Code, 

modifi é par les lois du 6 août 1993, du 22 décembre 

1998 et du 1er mars 2000, les mots “et qu’il ait eu sa 

résidence principale en Belgique pendant les douze 

mois qui précèdent la déclaration” sont remplacés 

par les mots “, qu’il ait sa résidence principale en 

Belgique depuis au moins douze mois, sur la base d’un 

séjour légal ininterrompu, et qu’il soit, au moment de la 

déclaration, admis ou autorisé au séjour pour une durée 

illimitée. L’intéressé doit en outre prouver qu’il est intégré 

dans la région linguistique où il est établi et qu’il n’est 

pas à la charge des centres publics d’action sociale.”.” 

Zo zal voortaan ook de fraude die werd gepleegd bij het 

verwerven van een verblijfsrecht, aanleiding kunnen geven 

tot het verlies van de Belgische nationaliteit. Hierbij wordt 

de lacune weggewerkt waarbij fraude bij de nationaliteits-

verwerving kon worden aangepakt, maar fraude bij de ver-

blijfsverwerving enkel kon worden gesanctioneerd op basis 

van de verblijfswetgeving en dit dan nog enkel voorzover de 

betrokkene ondertussen niet de Belgische nationaliteit had 

verkregen.

Nr. 48 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 14

Het voorgestelde artikel 23bis, § 1, punt 3°, ver-

vangen als volgt:

“3° indien hun huwelijk is nietig verklaard wegens 

schijnhuwelijk zoals omschreven in artikel 146bis van 

het Burgerlijk Wetboek, onder voorbehoud van de be-

palingen van de artikelen 201 en 202 van het Burgerlijk 

Wetboek.”

VERANTWOORDING

Dit amendement dient gekoppeld te worden aan het amen-

dement waarbij artikel 16 van het Wetboek van de Belgische 

Nationaliteit wordt gewijzigd. Gelet op het feit dat artikel 16, 

§ 2 bij amendement wordt opgeheven, dient ook hier, in het 

nieuw voorgestelde art. 23bis, de verwijzing naar artikel 16 te 

worden geschrapt.

Nr. 49 VAN DE HEER FRANCKEN

Art. 16/1 (nieuw)

Een artikel 16/1 invoegen, luidende:

“Art. 16/1. In artikel 24, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek, gewijzigd bij de wetten van 6  augustus 

1993, 22 december 1998 en 1 maart 2000 worden de 

woorden “en dat hij gedurende de twaalf maanden die 

aan de verklaring voorafgaan zijn hoofdverblijfplaats in 

België heeft gehad” vervangen door de woorden “dat 

hij zijn hoofdverblijf in België heeft op grond van een 

ononderbroken wettelijk verblijf sedert ten minste twaalf 

maanden en dat hij op het ogenblik van de verklaring 

toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van onbe-

perkte duur. De betrokkene moet bovendien aantonen 

dat hij ingeburgerd is in het taalgebied waar hij geves-

tigd is en dat hij niet ten laste is van de openbare centra 

voor maatschappelijk welzijn.”.”
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JUSTIFICATION

Celui qui a perdu la nationalité belge peut la recouvrer 

mais devra, pour ce faire, désormais satisfaire à quelques 

conditions plus strictes. Ces conditions sont analogues aux 

autres modifi cations de la proposition de loi.

VERANTWOORDING

Wie de Belgische nationaliteit heeft verloren, kan die te-

rugkrijgen maar zal daarvoor voortaan aan enkele strengere 

voorwaarden moeten voldoen. Deze voorwaarden lopen gelijk 

met de andere wijzigingen van het wetsvoorstel.

Theo FRANCKEN (N-VA)
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